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ENTRE DOS AGDAS 

ZaBZl)EI4 EN TRES ACTOS, T EN VE&SO, 

LETBA DE 

D. ANTONIO hcETADO, " 
OOM JOAQUÍN SE eAZTAMBlDE, 

D. FRAXTOESOO ASENJO BÁIíBÍEai. 



IHPBCHTA PE TEIADO. 
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REPARTOnENTO. 



AU BOBA Sta. Ramuiez. 

IiUCDIDA, esposa df 1 Vi>- 
cop de Sta. Latomik. 

ross, doncdla de Luoin- 
da Sta. Fkrhahdiz. 

EL VIZOOITDE DB MOLI- 
NA Sr. Salas. 

B. JUAN DE GABVAJAL, 
Coronel de Oaardlna. . Sr. Sauz. 

EL BABOH DE I>A EN JA- 
BADA Sn. Caltañaíor. 

ELHABQUESDELTIBO. Sn. Bkgerra. 

EL OONHE DB CASANO- 
VA. Sr. Marrón. 

FLOBO , ayada de eimara 
del Vizconde Sr. Cubero. 

Damas y Caballeros. 



ipKi it felipe T. — Ciu de amf» del Víictidc. , 



La propiedad de etía liármela pertenece á su aufor, y 
iuidie podrá sin su permiso reimprimirla ni representarla 
en los teatros de España y sus posesiones, ni en Francia 
y las tuyas. 

Los corresponsales de la Gatería lirico^ramática El 
Teatro son los encargados exclusivos de su venta y cobro 
de sus derechos de representación en dichos puntos. 
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ACTO PRIMERO. 



C«nv4or ea U qoiii(ade]'Viiroiula4domjbdocaDlrofé« ik eaiH : puvrlu i 
demlu ¿ iiqiii«rda, i» loiu i»ad<KFn á lu btbilKlonrt de) ViicoBdei lai olni 
i lu de U ViuoDdtu. L* del Tonda o )> de entcidL Mnebleí del guato de Feli- 
pe V. Un balcojí qae da ti campv- 



ESCENA PRIMERA. 

Al abrirK U cKena aparHen , eomo >1 hubieran acabado de almonar , EL VIZ- 
CONDE DE MOLINA , EL HAReOÉS DEL VISO , EL CONDE DE CASANO- 
VA , INÉS , FLORO : Coro da DAMAS y CABALLEROS en Injee de caía 

La múñea preludia swívemmie, para que se oigan, tos 
«rimeros versos. Et Vizconde á un lado- habla aparte con 
Floro: el Marqués sujetad Inés por una mano al otro lado, 
y al tiempo de escaparse', proeura detenerla el Conde, 



\a. 


Vamos, Floro, ¿qué pasó? 
¿Viste á la-Marquesa? 




Flobo. 


Sí; 




Viz. 


I Y mi carta? 




Floro. 


Se la di. 




Yiz. 


¿Y contestó T 




Floro. 


Contestó. 




Vn. 


(Hiendo). 

i Estará furiosa ! — ¿ Aa-ct? 




Floro. 


(Ce da una carta). 
Tomad. 




Yiz. 


ihiendo). 

¡ Qué tormenta espero 

{Leyendo). 

«Caballero, 
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»vuestro infame proceder 
»es propio y digno de vos : 
■guerra sin tregua ni plazos , 
>rotos están nueslros fazos, 
>níida resta entre los dos. 
>Mas no abriguéis confianza ' 
en vuesLro.ti-iunfo...» 
(Riendo). 

(¡Qué loca!) 
(Sigue leyendo). 
iPues no en vano se provoca 
■de una mujer ia venganza. i 
(Bepresentando). 
¡Me amenaza y no se queja!.. 
Esto es justo ; masMl cabo 
dejo ya de. ser su esclavo: 
libre para obrar me deja. - ; 

Se* acabó: torno á Lucinda, 
á mi esposa á quien adoro. 
¿Quién desprecia ese tesoro? 
I lils tan graciosa y tan linda ! 
(Se confunde entre los grupos luú>lando con unos 

y otros). 
Escucha , cara de rosa ; 
habla en mi obsequio á tu dueño , 
y te hago rica, 
(Con enfado soltándose). 

• ¡Qué empeño!,. 
que no , he dicho. 

(Escapa). • 

(Deteniéndola). 

Aguarda, hermosa, 
{Aparte). ■■ 

¡Otro que tal!.. 

Líoda Inés , 
sí consigues que un momento 
hable en su propio aposento 
á Lucinda... 

Hasta después. 
{Se va coriiendo). 

{El Viuonde en viedio de todos). 
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Ve. (Suena la trompa de caza). 
Nobles damas, caballeros, 
¿No escucháis esa seQal? 
Coro, 
BOHBRES. La trompa está sonando, 
la caza empieza ya. 
Valientes caballeros, 
, corramos á gozar. 
El bosque nos espera , 

Í' á nuestro lado irán 
as bellas que desean 
la fiesta pre.senciar. 
HüffiREs. La trompa está sonando, 
la caza empieza ya, 
al bosque las hermosas 
corramos á gozar. 
Los bravos caballeros 
á nuestro lado irán. 
Tal vez ftlguna logre 
rendir algún galán. 
Ve. La trompa está sonando, 

la caza empieza ya ; 
señoras y señores 
se aprestan á goíar. 
Al bosque van unidos ; 
¿ mas qué sucederá ? 
que algunos que van libres 
cazados volverán. 
/La trompa está sonando, 
! la Tiaza empieza ya , 
\ mas vale que á una fiera 
Habo. y i rendir una biddad. 
Conde. \ El bosque nos aguarda, 
I pues que las damas van , 

al bosque irá Lucinda, 
\ corramos á cazar. 

Corramos, volemos, 
ya suena en el monte 
la gresca tremenda - 
y el ronco batir; 
ya ladran los perros. 
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ya salvan el llano , 

7a cruzan los ceiTOS 

al soD del Jeli. 
Ve. Que corran, qije vuelen , 

ya suena la gresca , 

ya empieza la danza, 

ya es ir y venir. 

¿Qué harán las palgmas 

en medio del monte, 

si vuela tras ellas 

el fiero neblí? 
/ Que corran , que vuelen 
I jxtr medio del monte, 
I siguiendo las, huellas 
Conde y/ de audaz ja valí: 
Marq- J que acaso mí audacia 
/ loerar pineda en breve 
[ del ángel que adoro 
' las gracias rendir. 

Pronto, pronto, 
vamos, vamos, 
se repite 
]a señal ; 
rindan todos sus trofeos ^ 
á los píes de la beldad. 
■ Viz. Pronto, pronto, 

vayan , vayan , 
se repite 
la señal. 
Cazen unos , y otros logren 
el amor de uua baldad. 
/ Pronjo , pronto , 
I vamos , vamos , 
Conde y1 se repite 
Mabq.J la señal; 

■ I cazen ellos mientras logro 
\el amor de una beldad. 
ToiUjs salen por el fondo, escepto el Visconde, 
que loma la dirección de las habitaciones de 
su esposa, y d Marques y el' Conde, que hacen 
lo que indican los versos que siguen. 
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— 9 — 
ESCENA ü. 

TL COSDE DE CASANOVA y EL MARQUÉS DEL VIS». 

CoHDi. ¡ Vayan benditos de Dios/ 
Harq. ¡Benditos del cielo vayan !.. 
GoNDB. Yo roe quedo. 
Marq. He suprimo 

por ahora. 
Conde. Hasta que salga 

Lucinda) yo no me muevo. 
Marq. (Aparte.) 

No abandonaré esta sala 

hasta que Lucinda... 
C(HiDB. (ldem.J 

Acaso 

pueda ver ó esa muchacha 

y conseguir que en mi obsequio 

trabaje. 
MaBq. Jldem.) 

Tal vez con roana 

logre el ánimo de Inés 

inclinar. _ 
Coms. (Al ver al Marquá.—Aparle.J , 

jEI parqués! 
Marq. (Idem-J 

¡ Calla ! 

¡El Conde de Casanqva! 
CoHDE. (Ídem.) 

¡Este fatuo!.. 
Mabu. (ídem.) 

¡Este canalla! 
Conde. (ídem.) 

Comprendo: sigue la pista. 
Marq. ndem,J 

■Detrás de la pisla anda. 
CoKDE. Qdem.) 

Procuremos sondearle... 



Marq. ' 



Vamos á ver por qué causa... 
(Los dos se Encuentran de frente, y fingen sor" 
prenderse-) 
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Conde, i No vais de caza , Marqués 1 
Marq. Conde, ¿pues no vais ae caza? 
Conde. (Riendo-) 

¡Já! ¡já.'.. Es cliistoso!: lo mismo 

que á ini me asombra, os estraoa. 
Mabq. ¡Como sois aficionado!.. 
Conde, i como vos tetíeis fama 

de gran cazador... 
Harq. Es claro , 

me soiprende... 
Conde. A mi me pasma... 

Harq. Pues no merece el asunto 

ese asombro. 
ConDB. ' ¡ Cosa rara I 

lo mismo puedo decir 

de vuestra estraücza. 
Harq. (Riendo.) 

¡ Vaya , 
. ' que es cosa de risa !.. ■ 
Conde. (ídem.) 

Cierto 

que es para reir... 
Marq. {Aparte.) 

(Ya escampa , 

á otro can con ese hueso , 

que aquí no cuela.) 
Conde. (ídem) 

(Ya baja: 

para el tonto que te crea,. 

que ya entiendo tu solapa.) 
Marq. (tonque decís... 
CoHDE. Sí, decia... 

(Cí)ntó7i¡e'íiííose.) 

es decir, no digo nada. 

(Los dos se miran riendo, y luego dice el) 
Marq. ¿VaJe ser francos? 
Conde. Tal creo. 

Marq. ¿Palabra de honor? 
Conde. Palabra 

de honor. 
Marq. Pues venga esa mano. 

Conde. ( Dándola.) 
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Allá va ; bandera blanca. 

iSiííQ. ¿Paz entre los dosf 

Conde. Coriiente; 

franca unión. 

Mabq. Firme alianza. 

CoNDB. Hablemos, Marqu^. 

Harq. Hablemos. 

, {Se togen del brazo y se pasean.) 

Conde. Vos esperáis una dama. 

Marq. Como vos. 

CosDE. ¿A qué negarlo? 

Marq. Eso es hablar con el altna. 

Conde. Conviene, pues, no estorbamos 
en nuestro juego. 

Marq. Pensaba 

proponeros eso mismo ; 
pues fuera una torpe falta 
en nosotros que llevamos 
de los galanes la palma, 
no fijar el rumbo cierto , 
ni escoger antes las aguas 
en que vogar. 



Esa previsión declara 

que en asuntos de conqubta 

sois un práctico de marca. 

Marq. No tanto como vos ; -pero 
á cualquiera se le alcanza 
que es posible que á un objeto 
nuestro afán se encaminara. 

Conde. Tenéis razón: ¡qné talento! 

Marq. ¡Oh!., por Dios... ¿tributáis parias 
á quien aspira á imitaros 1 

Conde. Basta de piropos. ' 

Marq. (Se detienen.) 

' Basta. 

Conde. ¿Habéis puesto sitio? 

BIarq. Es claro. - 

¿Y vos? 

CoNUE. También ; mas la plaza 

es de diñcil acceso. 

Harq,' La mía no le vá en zaga. 
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Comí. 


Peroconfiab... 




MARft. 


Conao: 
¡y TOS? 




Coitos. 


¡Oh!., tengo esperamuB... 




Marj}. 


: Legitimas? 




COKDK. 


Ya lo creo. 
: Y las vuestras? 




Marq. 


¡Oh!., fundadas. 




CONDK. 


(Con alegría.) 

Entonces, veoga esa mano. 








Mahq. 


[ídem.) 

:Una sola? Allá van ambas. 

Podemos obcar sin miedo 




Conde. 






de estorbamos. 




Marq. 


GMa es clara, 
que la dama á ([uieD adoro 
para coqueta es muy dama. 
■ U) mismo digo:. la mía 




COITOB. 






no juega con dos barajas. 




Mabq. 


: Con que no somos rivales? 
Ya lo veis. 




Conde. 




Marq., 


(Aparte.) 

íjCon qué cachaza 
se está este hombre!., quisiera 










lanzarlo de aqui.) 




COSDE. 


He asalta 
una idea, h A ver si logco 
sacudírmelo !) 


■ 


Marq. 


¡Qué tarda 
endech-la?. 




COWK. 


Estoy pensando 
que pudiera ser notada, 
en el bosque nuestra aisancía. 








Mabii. 


£s verdad. 




Conde. 


Y por desgracia, 
como abunda la malicia 










Y la suspicacia es tanta... 
Justo , pjidienan creer 




Marq. 






al ver que allí no se hallan 






aquellas de quienes somos 






satélites... 




GONSE. 


(Aparte.) 
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Él se clava. 
HiHQ. (Sonriendo con vOencim.) 

Comprendido. 
Coin>f . He parece 

que la dhcrecioñ nos manda 

ir al bosque. 
Marq. Bien pensado; 

iMrtamos. 
CoNDB. \Ap<a-te.) 

Cayó en la trampa. 
Habí}. (ídem.) 

Le dejo al f»imer descuide. 
CoHDB. Eq cuanto vuelva la espalda 

se la pego. 
Marq. ¿En maroha, Conde T 

Conde. Amigo Harqués, en inareha. 

{Se cogen del broto y talen jwilcé.) 

ESCENA m. 

El VIZCONDE qmt iMts pcHaUTO por ti Itihi lu •« lU. 

Viz. Pues seüor , por la apariencia 
no sale á caza tampoco 
Lucinda.'., ¡me tienen loco 
su calma y su indiferencia! 
Necio!., ¡insemalode mi!.. 
por correr tras lea placeres, 
amor busqué en cien mugeres 
y el de mi esposa perdí J.. 
jfion despecho.) 
Pero » ya arrepentídn 
vuelvo al primitivo ser,' 
¿Señor, qué mas puede hacer 
por su muger un marido T 
i Si al cabo su indignación 
rompiera en gritos un dia !.. 
pero nada, no hay tu tía, 
.110 hay medios de espitcacion. 
(Paiun, y cómo sorprendiendo una idea.) 
Si para ayudar mi empresa 
moliera una chamusquina... 
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cualijuiera... la bailarina, 
ó la irritada marquesa !.. 
(Arrepentido.) 
Pero no, no, jvive Dios! 
no punzaré stis enojos; 
< pudiera dejar los ojos 
en las uñaa de las dos. 
No mas locuras ; me planto : 
por descreída que sea, 
yo haré que Lncinda crea 
que el diublo se vuelve santo. . 
(Con temor.) 

Has y... si al pedir perdón 
y al confesar mi estravio 
me coge el Coade... ¡ Dios mío !. 
ó el del Viso... ó elBaroa, 
y cop sarcasmo cruel 
se burlan... y... j Dios sagrado !., 
un marido enamorado 
bace siempre mal papel. 
No, no ; prosigo eu secreto 
con mi plan... ¡tal vez un dia!., 
(Tomando u<ui decisión.) 
Vamos á la cacería - 
mientras consigo ihí objeto. 



ESCENA IV: 



Huyendo vá el ingrato , 
huyendo de mi vá , 
y en vano suspirando 
le llamo sin cesar. 
De fuego son mis suspiros., 
pero no le abrasarán , ' 
que tiene el pecho de hielo 
y en él loe apagará. 
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Al dulce nido vuelva 

cantando el ruiseñor , 

Si escucha en la espesura 

los trinos de su amor ; 

Pero el ingrato que adoro 

nunca tornará á mi voz , 

que tiene el alma de hielo 

y de hielo el corazón. 

¡ Ay ! vuélveme ingrato , 
la paz qué perdí ; 
duélate mi llanto, 
duélete de mi ; 
~ porque si sufriendo 
me dejas vivir, 
no quiero la vida , 
prefiero morir. 



Cabv. Lucido estoy , ¡ vive Cristo ! 

¡tal desaire, ofensa tal! 

¡ Oh!., me marcho. 
Lüc. Carvajal. 

Carv. Perdonad, no os habla visto. 
Lüc. ¿Qué tenéis? 

Carv. (Sin poder contener su desesperación.) 
Fuego en el alma , 

pesar en el corazón ; 

amor, desesperación ; 

i que sé yo ! 
Luc. Cobrad la calma. 

Carv. ¡ Imposible !.. La he perdido 



Lují. ' (Con interés.) 

I Ciplo santo! 
¿qué leíieisí., ¡me dais espanto! 
¿qué pasa? ¿qué ha sucedido? 
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€arv. 


(Con empaáo.) 
iQuépasa?.. ¡Triste de mi!.. 
que... (de vergñenza me abraiso:) 


L0C. 
Cahv. 


^"^ Acabad. 

Que no me caso 



y que estoy de sobra aqdí. 
Luc. (Con dignidad.) 

¡ Caballero !.. lal ultrage 

una esplicflcioD reclaYna: 

quien asi falta á una dama 

de taa ilustre tinage... 
Cabv. (Interrumpiendo.) - 

I Oh ! que él cielo me coafunda 

si yo la culpa tuviere: 

es ella la que no quiere 

doblegarse á la coyunda. 
' Lec. (Sorprendida.) 

¡ Hi hermana !.. j Aurora !.. 
Carv. Su man 

me niega. 
Luc. ¡Cielos!., ¿porqué? 

Carv. (Titubeando.) 

Porque... porque... No lo sé. 
Ldc. ■ ¡ Oh! me lo ocultáis en vano, 

porque al callarlo , concibo.,. 
Carv. No penséis que alguna riña... 
Luc. Pienso auB os ama esa niña 

y que ODiará con motivo., 
Carv. Pues bien , ya que Jo queréis , 

sabed... pero no me atrevo. 
Lüc. ¿No? pues yo haré lo que debo. 

(Disponiéndose á llamar.) 
Cabv. Resuelto.) 

Os lo diré ; no llaméis. 

Causa de mi mat sois vos. 
Loo. (Alwdida.) 

¡Yo? 
Gaav. Si, vos. , 

Luc. ¿ Pues qué capricho?.. 

Carv. No sois ros , no ; mal he dicho ; 

[Rectilicando.) 
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_ 17 — 
es el Viz('x>nde.., los dos. 
(Indignada.) 

I Qué enredo es ese ! ditcid , 
acabad ; i podéis creer 
que Lucindu os pueda hacer 
)a fábula de Madrid T 
(Después de un momento de sitendo.) 
Veo que es muy necesaria 
una esplicacioD. 

La espero. 
¡Con-que soy yo, caballero!.. ' 
Si , )a causa involumaria 
c|e mi desdichn. 
(Con4igniilad.} 

Acabad ; 
decidlo de cualquier modo; 
mas quiero saberlo todci, 
todo... os escucho : empezad. 

RV. Cuando de su convento 

salió tan bella, 
fuego de amor violento 
seuti por ella : 

Que el alma subyugada 

cuando sus gracias vio, 

de su primer mirada 

esclava se rindió, 
c. Y desde aquel momento 

su clara estrella 
hizo que amor violento 
brotase en ella. 

Que el alma subyugada 

esclava se rindió, 

de la primer mirada 

que amante os dirigid. 
RV. ¿Por qué su labio entonces 

el si no me ncgóT 
c. iPor qué se niega ahora? 

Eso pregunto yo. 



Cart. Es que ha vi^o en vuestros <^ 
2 
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los enojos 
que pretendéis ocultar ; 
y adivina en vuestro pecho 

el dies[>echo 
míe produce tal pesar. 
Os ve siempre retraída , 

y afligía 
devoraudo nlgun dalor , 
y conoce que el Vizconde 

no responde 
al afán de vuestro amor. 
Y dice sonriendo 
con gracia bien cruel : 
fno quiero matrimonio; 
buscad otra muger-i 
Ldc. D^adlo á mi cuenta 

señor Coronel, 
y os juro que Aurora 
será su tnuger. 
Garv. El caso, Luciniin, 

sabéis ya cual es , 
que vine á casarme 
con orden del Rey. 
Aurora se niega , 
¿qué debo yo liacer? 
;Me deja en berlina! 
¡Bonito papel! 
Ltjc- Mi bcrnnaníi os adora 

Carv- ¡ Me niega su fé ! 

Lnc. Itogadla un momento. 

Cahy. Ya en vano rogué. 

Luc. Pues bien , deteneos 

que yo la veré. 
Carv. Por vos me detengo 

mas no la hablaré. 

( Los dos. ) 
sv. (Aparte. ) 

Debe hablarla, debe hablarla , 
- tal vez rinda su altivez 

y la cdrte ignore siempre 
que he jugado mal papel. 
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Que si lo sabe , y se ríe 
de mi necia candidez, 
á la burla y la chacota 
triste pábulo daré. 
Luc. {Aparte.) 

Debo hablarla , debo'hablarla , 
sus sospechas desharé : 
que el vizconde ignore siempi'e 
que me añije su esquivez; 

aue si lo sabe, y se rie 
e mi necia candidez , 
á su Ijurla y su dpsprecio ' 
triste pábulo daré. 

Cabt. En vano vuestro tutor 

la implora, atosiga y luege; 
ella'se niega, y se niega, 
■ y yo me muero de amor. 
I dá por todn disculpa 
una razón que me exalta; 
dice que el Vizconde os falta: 
¿pero tengo >o la culpa? 
Añade que son iguales 
los hombres en el querer; 
,■ muy buenos al merecer, 
pero luego desleales.' 

ívc. No mas. 

Cast. Por distintos modos 

juzgo.... * 

Loe. (Con despecho.) 

Sí, no se me esconde 
que al injuríar al Vizconde 
nos está ofendiendo á todos. 

Carv. Eso no: bueno es decir, 
y no valga la malicia, 
que hace al Vizconde justicia. 

Lüc. ¡ Oh ! no ^ebo consentir 
ni tolerar tal error. 
El Vizconde no traspasa 
las leyes.... 

Ca»v. [Sonriendo.) 
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Sé lo que pasa. 
Con que.... 
Ldc. (Con digifidad.) 

Callar 69 mejor. 
' Por su honor y ffor el mío 

haré que Aurora desista. 
Gabv. Que el cielo os oiga y me asista. 
Luc. Id con Dios. 
Gabv. -En vos confio. 

. ' ESCENA VI. 



Lüc. Todos me dicen lo mismo 

de su negra inconsecuencia : 
¡ Olí ! quisiera mi paciencia 
llevar hasta el heroísmo. 
Mas se acaba el sufrimiento 

y 

{ Conteniéndose. ) 

No, no: calma, valcN*; 
l^]rcfÍero su desamor 
a un eterno rompimiento. 
{Se dmje d su habiladon. ) 

ESCENA VU. 

LUCISOA, EL DARON DE LA ENJABADA d* muy i 

Barón. ¡Hola!.. iEstás aqui?.. He alegro: 
Luc. Perdonad. 
Babón. ( Deteniéndola. ) 

No, vo, cachaza; 

tengo que hablarte , hija mia. 
Luc. ¿ A mí ? 
Barón. Sí, y hablarle al alma. 

(Paseaudo con pecipitaeiou.) 

I Estamos ? Tengo derechos ; 

derechos, si, ¿qué te espantas? 

Parece que el gesto tuerces: 

jno te gusta la palabra? 
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Lüc. 


Yo señor Barón.... 


Barón. 


¡QuédiaWos 




no porque eslés ya casnda 




presumas que bn" caducado 




mi autoridad soberana. 




Soy tu tutOT. 


Loe. 


Ya lo sé. 


Babom. 


Y el de Aurora. 


LüC. 


¿Quién rechaza 




vuestra autoridad? 


Babón. 


ÍDeteniétidose.) 




Creía... 




no es decir.;, pero pensaba.... 




(Cotí tro.) 




; tengo tal humor que tima ! 


Luc. 


(Asombrada. ) 



[Dulcificándose. ) 

Es ana metáfora ; 
no te apartes de mi lado, 
ven acá, ven, que no mancha. 
¡Como no sabes retórica 
de cualquier cosa te espantas! 
[Esplicándola. ) 

Humor que tizna, es lo nusmo 
que decir... ctengo una rabia.... 
(Exaltado.) 

una cólera.... uü corage.... 
un esplín.... 
( CoJitettKndose. ) 

Ven ', no te vayas , 
cambiaré de entonación ; 
¡ Qué diablos ! Óyeme en calma. 
Salgo de hablar con Aurora , 
{ExaÜáiidose.) 
con Aurora que es la causa 
de este furor, de esta ira, 
(Haciendo por sonreí: ) 
de esta indignación que.... [ cáspitu ! 
me parece que me irrito 
y que mi bilis se exalta. 
^0 os canséis, señor Barón, 
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sé el motivo que os alarma. 

Babon. ¿L.0 sabes?... Sabes, Lucinda , 
que se niega esa rapaza 
á dar su luuao á Don Juan 
Carvajal Florez y Lara, 
Maestrante de la de Ronda 
Y Coranel de los Guardias, 
Caballerizo del Rey 
y Gentil-hombre de Cámara, 
Ofayorazgo acaudalado r 
jtíven y galán de fama? 
i Lo sabes ! pues si lo sabes , 
juzga de mi asombro... y calla- 

Luc. Por eso mismo , señor, 

iba á buscar á mi hermana. 

Barón. {Coíi ironía.) 

¿Ibas acaso á instruirla 
en todas esas patrañas 
que tú misma te )ias forjado 
para causar su desgi-acia ? 

Lüc. ( Con dinnidad. ) 

[Cómo!... creéis, sospecháis.... ' 

{Aparle. ) 

1 Esto soto me faltaba ! 

Bahon. (Siempiv irMco.) 

Sospecho "que en nuestrosdias 
no se asusta una muchacha 
del matrimonio: al contrario, 
es una idea que vaga 
por ellas continuamente , 

£ues-.. i ya se vé!., se hace agua 
1 boca cuando se piensa 
en loque... pero , caramba , 
(Irrilándose) 

Aurora le hace unos ascos 
y siente- tal repugnancia, 
y saca allá unas razones 
tan añejas y tan raras! 
— ^ Que los maridos son falsos.!.. 
Bien... mejor ; j vaya una falta ! : 
~ — ¡Que se van por esos mundos!.. 
— Corriente , bien : que se vayas ! 
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.Y temiendo esos pecados 

al buen Carvajal nos planta. 

; Quién tiene la culpa da esto? 

Tú. , 

Luc, /Yo! 

BiHON. 1 Tú que la encajas 

en el magín esas cosas 

de amor, deber y constancia. 

I Quién habla á Ins niñas de eso ? 

£Ua... ¡ ya se ve '... repara , 

observa, juzga y advierte 

que tú te quejas. 
Luc. (Con digniaad.) 

Bien, basta. 
BáHON. Vé que lu esposo se ausenta f 

que á veces una semana 

se está sin verte... 
'Luc. (CotUeniéndífSe-'Apqrte.) 

¡Diosmio!.. 
Bakon.. Sabe que á ca2a de gangas 

le gusta ir... 
Luc. {Indignada. — Aparte.) 

¡ Cielo santo ! 
Bahon. Tú te querellas y rabias , 

ella lo comprende todo , 

y como vé defraudadas 

sus mentidas ilusiones 

y sus vanas esperanzas , 

al cabo rompe gritando : 

«no me caso>... Y no se casa. 
Lrc. ¡Oh! 
Barón. Debiste haberla dicho 

roas bien para aleccionarla : 

Hija m'ia, á nuevos Reyes, 

nuevas leyes en España. 

Desde mie el Rey (que Dios guarde) 

Don Felipe Quinto manda, 

han vemdo otras costumbres , 



Si te casas , vida mia , 

no hay que apurarse por nada; 

vive aparte de tu esposo. 
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entra y sal , corre á tus aiiebas , 
busca el placer donde quiera, 
echa el pesar á la espalas. 
Pero como lú has seguido 
otro rumbo y otra marcha; 
como lloras por lu esposo., 
como te quejas y... 

Lee. (Con orgiuto.) 

¡Basta! 
que me avergüenzo Au otr 
al Barón de la Eujarada. 
Si la virtud no es quimera, 
sabedlo, nunca una daiaa 
aue en España haya nacido, 
doblegará resignada 
la frente á esa ley. 

Bábon. (Con desprecio.) 

¡AIi!.. ¡tontaí 

Lüc. (Con calor.) 

Aqui la mujer que ama, 
quiero el calor de otro pecho , 

auiere el fuego de otra alma, 
etcsta la libertad 
que á la perdición la arrastra , 
que la esclava de su amor 
es dichosa siendo esclava. 
Barok. ¡ Buf!.. qué ideas mas vul(;ares. 
¡Ya se vé!.. Con esasraáxÍEQa& 
no has de pervertir... 
Lüc- Señor, ' 

me ofenden esas palabras. 
Baaon. Así pones en berlina 
á tu marido , y asi 
. pierdes también & tu bermaoB. 
Lee. {Con enojo.) 

íio roas, no mas. 
Barón. (Aparte. — Salisfecho. ) 

\ La confundo 
con mi lógica ! 
Loe. (Con orgullo.) 

Si eosalzají * 

la prudencia y la virtud , 
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nunca la muger bonrada 
es mas digna áe respeto , 
que cuando sufre y se calla. 
Babón. Eso será muy bonito 

y muy santo, mas no zanja 
nuestro comproraiso: gestamos? 
' Al buen Cari'HJal desaira 

esa ni&a , y es preciso 
á todo trance casaria. _ 
(Sentenciosamente.) 
La muger y la ciruela 
tíenen una misma masa; 
si á su tiempo no se cojen 
ciruela y muger se pasan. 
Has ella viene : silencio , 
ayúdame á conquistarla : 
obras , obra& sob autores , 
y obras quiero, do palabcas. 

ESCENA VIH. 

DitkH, ADRORA >L(grcawit*. 

AuBOBA. (Al Barón.) 

i Todavía estafs ai^ ! 

¡ A fé que sois porfiado! 

Vamos , i qué oabeis alcanzado t 
Babón. Hablando estamos de ti. 
Adbora. ¡De mi!.; ¡pues!., del casamiento. 
Babón. Si. 

Adboba. Pues asunto perdido. 
Babor. (A Lucinda.) 

¿Noves? 
AuBORA. Está decidido. 

Bahon. ¡Cómo!.. 

Adbora. He Tnelvo ú convealo. 

Lüc. (Con cariño.) 

t Aurora ! 
Babok. (De$e^erado.) 

Pierdo la calman 
Ltc. ¿Pero qué razón?,.. 
B*Ro;(. ¡Porqué? 
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AcKORA. Porque alli conservaré 

la tranquilidad del alma. 
BaríM. i Oh ! me doy á Belcebú. 
Ltc. Pero yo no te comprendo. 
AunoRA. No quiero vivir sufriendo 

lo que estás sufriendo tú. 
Lee. ¿Pero quien te tía dicho?.. 
AuHOHA. ¿Acaso, 

cuanto aqui pasa, no veo? 
Barón. Ves chirivitas. 
AuRORv {Mofándose.) 

Lo'Creo. 

Está dicho, no me caso. 
Baro». ¡Eh!.. ya lo dijo: ¡qué horror!.. 

muger haz por convencerla: 

¿ No da rabia que esta perla 

se agoste y se quede en ñor? 
^ Lüc. (Con dulzura.) 

Óyeme. 
Aurora. Ruegas en vano. 

Barón. ¿ Con que á tu dicha te opones? 
Aurora. ¡ Bah ! ya sabéis mis razones. 
Barón. ; Con que no darás tu mano? 
Aurora. No la daré , no señor. 
Barón. ¡ Aborrecer á Don Juan ! 

; á un mancebo tan galán [ 
Adroea. If al que tengo aigua amor. 
Baroh. ¡Esta esotra!.. ¡Quémuger!.. ' 

meóos la comprendo ahora. 
Lüc. Pues si le quieres , Aurora , 

¿por qué?. . 
Aurora ^ Lo vas a saber. 

La niña que casada 
"^me y se abate 
no me diga la pena 
que lu combate ; 
porque al son de sus quejas 
murmura el aire 
que al ganar el marido 
perdió el amante. 
Barotí. La niña que casada 
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gime y sq gíbate, 
es poique de la misa 
media no sabe ; 
porque al son de sus quejas 
y de sus aves, 
desespera a! marido 
cansa al amante. 
Luc. ' jAy de la que casada 

gime y se abate ' 

y devora la pena 
que la combate ! 
porque al soo de sus quejas 
y de sus ajes , 
' al perder el marido 
pierde el amante. 

LOS TRES. 

Adrora. Yo que soy libre y vivo 

cual vive el aire 

DO quiero dar mi mano 

ni esclavizarme ; 

pues juzgando á los hombres 

todos iguales , 

por no perder mtrrtdo 

no quiero amante. 
Luc. - Yo que apurando vivo 

negros pesares, 

los guardaré en el pecho 

que sufrir sabe; 

pu«s sufriendo y callando 

quizás alcance 

que quien hiiyó marido 

se vuelva amante. - 
Barok. Yo que vivo pugnando 

porque te cases, 

juzgo que es desatino 

querer negarse ; 

pues la niña casítda 

que vivir sabe , 

SI la deja el marido 

toma un amante. 



vjby Google 



Aurora. ¿No tengo raion? mirad, 

mirad, señor; á Lucinda, 

tan joven, graciosR y linda 

pasa en triste soledad 

la vida : suspira y llora 

por el bien que ya pasó : 

ella en el amor creyó , 

pero bien lo paga ahora. 
Lee. Te engañas. 
Aurora. No, que el Viiconde 

coire liLre á su albedrio 

y te desprecia y... 
Ltc. (Aparte.— Desesperada.) 

¡ Üios mió ! 
AnRORÁ. Y huye , y se aleja , y se esconde , 

;l te abandona, y... 
Esforzándose.) 

i Me aprecia ! 
AunoRA. (Con desdén.) 

¡Aprecio! ¡aprecio!.. ; y qué es eso? 

¡Con calor.) 

Yo quiero amor con esceso. 
Barón. (Aturdido.) 

¡ [Jfl ¡ que pretensión mas necia ! 
AURORA. Quiero que el hombre á quien dé 

mi mano y mi corazón , 

en cambio de mi pasión , 

rae guarde completa fé. 

Quiero que sola me quiera. 
Barok. ¡ Jesús ! 
, Adroba. Y que me enamore. 

Barón, ¡üf! 
Aurora. (Rompiendo.)- 

Que mo nume y me adore. 
Babón. Pretendes una quimera. 
AtmoRA. Quiero que siempre sensible 

pague mi amor noche y dia. 
Barón, (irritado.) 

¡Pero no ves , hija mia, ' 

que quieres un imposible T 

1 Dónde pretendes hallar 

bombre de tal heroísmo ? 
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AtmoRA. {Con calma.) 

¿No lo hay !: pues por to mismo 

no me íjuiero yo casar. 
Bahon. (Á Lucinda.) 

¿Pero uo ves que capridio ! 
Lüc. Oye... 

Barón. ¿ Y qué ridiculez ? 

Aurora. LoTepeüréotm vez , 

no me caso, ya lo he diclio. 

{Se va corriendo y la sigve'el Barm y Liicinda). 
Barón. No la dejo : aunque traspase 

de mi autoridad el fuero, 

alcanzaré lo que quiero : ' 

que se case, que se case. 

ESCENA IX. 

Et VIZCONDE y CARVAJAL por *1 fonds. 



Vn. 


¿¥ por eso me detienes? 


Cuiv. 


iCon que te parece poco? 
hi til no fueras un loco... 






¡Sufriera yo sus desdenes? 


Vb. 


{Con alegría.) 


1 


1 Con que te iguala conmigo í 




¡Entonces somos felices! 




Será tu esposa. 


! Carv. 


¡Qué dices!... 


Vb. 


Yo sé bien lo que me digo. 


C.Bt. 


Te estás burlando de mi 


¡ 


porque el despecho me ciega , 
pero.... 

Silencio, alguien llega. 


! T,z. 



Inés. Señor. 

Viz. ¿Qué buscas aquí? 

Despacha pronto, ¿qué^quieres? 
Inés. No busco uada; es que traigo 
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esta caja. 
Jk-, i Para quién? 

Inés. No sé decirlo : un lacayo 

para mí desconocido 

Ja ha dejado eolre mis manos, 

y sin rfecir tus ni mus 

se volvid á marcliar, 
^'^- ^ ¡QuédiaUos! 

(A Carvajal.) 

íQuéjuigasdeesto? 
Ca«v. No sé. 

»iz. {Bien; no ha desempeñado 

mal mi comisión) ; A ver? 

(Alto.) "" 

üeslapa.,,. ¡Un papel! ¡Es raro! 

{Inálohace.) 

i Viene sin nombre! i 

Carv. (Aparte. ) 

¿Qué es esto? 

(¿Si algún libertino osado 

se haltrá atrevido á Lucinda, 

y con pomposos regalos ^ , . 

guerra vencer su virtud ? 
ebo impedir que...) 
Viz. Lo abro , 

puesto que sin nombre... 
Carv. (Deteniéndole. ) 

Espera , 
¿no fuera mas acertado 
llamar á Lucinda? 
Vb. ¿a qué? 

Carv. Puede ser algún encargo 

hecho por elja. 
Viz. (Preocupado.) 

¡Esta caria!... 
j En papel tan perfumado ! 
¡Y color de rosa!... 
Carv. (Alna.) 

Llama 
á tu señora. 
Inés. ( Con temor. ) 

¿La llamo? 
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Vb. 

Cabv. 

Inés. 


Anda... pronto... no, detente 
¿Qué vacilas? 

No es estraño 



que vacile : como nunca 
el señor pasa recudo 
á la señora... presumo 
que tendrá algunos reparos 
al decidirse ; porque 
como \iven separados, 
y ni se Ten ni sa oyen, 



¿Qué diablo estas hablando? 
Llama átu señora. 
(Jná te vá asustada.) 



¿Ves? 
Hasta tus propios criados 
murmuran de tu conducta . 
No importa : \a iré ganando 
otra vez buena opinión. 
i Siento en mi pecho tal cambio ! 
Va la Marquesa fué á pique , 
Y rompí todos los lr.zos 
que á la bailarina.... 

Calla. 
¡Oh! no: quiero confesártelo; 
porque amigo mió , ahora , 
amo solo.... 

Calla. 

_Amo.... 
( Tapándose los oidon. ) 
No quiero que me lo digas, 
no quiero saberlo, claro. 
Tus desatinos me pierden , 
y te pierden : ¿no has pensado 

a' ue al dejar sola á tu esposa 
ás á tu deshonra pábulo? 
¡Eh¡ ¿quién se atreve á Lucinda? 
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¡U propia rírtud andando ! ' 

Carv. V esa caja.... 

Viz. ¿ Y qué me importa ! 

Caev. Si alguü atrevido.... Callo, 
que aqui vienea. ' 

Viz. ( Aparle. ) 

( ¡ Oh ! yo haré 
que comprenda que el regalo 
es mió. ) Voy á apoyarte , 
verás qué buen abogado. 

EáCEPÍA XU 



{Sorprendida alegremerOe.) 
Me ha dicho Inés que viniera.... 
y aquí estoy. 
( Con cariño. ) 

Muy bien venida : 
En primer lu^r, querida, 
que intercedieses quisiera 
por Carvajal; pues Aurora, 
al negar su mano blanca, 
no sabe al pecho que arranca 
un corazón que la adora. 
Y me pesara, á fé mia, 

3ue un mancebo de este porle» 
¡era que hablar en la corte 
por tan nhnia niñería. 
Parece que piensa mal 
del amor del matrimonio, 
porque dice que el demonio 
labra el lazo conyugal. 
Pero ya ves, es preciso 
desvanecerla ese error, 
'{Con enltisiasmo. ) 
que de Dios nació ese amor 
y en medio del Paraíso. 
Amor que envuelve á dos sáres 
es una atmósfera pura 
de luz, de dicha y ventura 
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y de infinitos placeres. 

Dila lo que gozR en él 

la muger que sin enojos 

dá al hombre en sus labios rojos 

la (jlorja trocada en miel, 

Dila con exactitud 

lo que el alma se alboroza 

cuando del amor se goza 

sin peDa y sin inquietud. 

Y dila que en el confio 

de esa existencia sin nombre... 

( Aparte á Carvajal. ) 

¡ Qué diablos !••• habíala , hombre. 

¡AltP.) 

Y-dila también , en fin , 

{ Aparte. ) 

habla, voto á Belcebú. 

que el hilo se rae ha escapado. , 

(Alio y satisfecho. ) 

Dita, en fin, lo que á mi lado 

estás disfrutando tú. 
Barón. No se puede hablar mejor. 
■ AmoRA. (Riendo.) 

La conclusión á fé mía 

es muy buena garantia. 

I A Lucinda.) 

Vamos, pintame ese amor. 
Cabt. {Aparte.) 

i Se burla ! 
Luc. (ídem.) 

; Cielo sagrado! 
Vjz. [A Lucinda.) 

Ya convéncelas á Aurora , 

Íiero sepamos ahora 
o que aquí viene guardado. 
Luc. i Y qué es esto? 
Viz. No lo sé , 

y estoy por saberlo en brete ; 
mas antes toma. 
Luc. -(CoH estrañeza) 

i Un billete? 
Vn. Y perfumado : abre y lee. 
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Lnc. (Lokeylo arroja.) 

¡Oh! 
Ve. (Lo recoge.) 

I Qué <Bce ? 
Loe. (Cm ira.) 

Lee. 
Viz. (Legenda.) 

t A LuoiDda , 
de mi amor justo homenaje.» 
¡ Viene sin hrnka ! 
AuROBAr (Destapando y con a$ombri¡.) 

¡ Es un tfaje ! , 
Barón. (Examináadolo.J 

I Jesús, qué cosa mas linda! 
(Aurora , Carvajal y Lucinda demnesiran en sus 
rostros la diferetüe impresión que en ellos ka 
causado este inciáenie. El Vizconde la exami- ■ 
na con ctüma y satisfacción.) 
Viz. Cierto ; ¡ soberbio vestido ! 

Aurora. {Aparte. — Con indignación.) 

j ¥ lo dice con tal calma ! 
Carv. { Con despecho. ) 

No tiene sangre ni alma. 
Lüfl. (Con dolor.) 

Ni siquiera se ha ofendido. 
Barón. [Quécoilar!.. ¡y quéalliler 1 
Loe. , (Estallando en ira.) 

¡Oh !.. ¡caballero !.. 
Aurora. (Conteniéndola.) 

Detente. 
Ldc. ¿No advertís que ese presente 

ofende á vuestra mujer? 
Vb. í'Con edma.) 
No sé cómo. 
. Lüc. (Desesperada.) 

i Cielos santos I 
Aurora. ¡ Oh I., de rabia me consumo. 
Viz. £s muy bonito, y presumo 
que aumentará tus encantos. 
Vamos, acéptalo. 
Ldc. (Espantada.) 

¡Oh! 
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y me propone aeeptai4a! 
(Coa mteaásn-) 
j Por qué DO ? paedes usario , 
pues te lo permito yo. 

lAicinda se aá)re el rostro con las manot; Awo' 
ra mira al Vaconde con indignación: Carvajal 
con desprecio , el Barón em tronfo. 
Va. Linda falda, rico traje, 

todo es oro, todo encaje, 
buen brocado, 
. bues tisú. 
Si á la corte de Casulla 
, llevas esta maravilla , 
¿quién tan bella 
como tú ? 
Ldc. Yo no sufro tai ultraje : 
la pfesencia de ese traje 
.de brocado 
y de tisú , 
es la afrenta y la toancUla 
de una dama de Castilla 
que amparar 
debieras tú. ' 
Adrorá. No me caso : ¡ tal ultraje ! . 
á la vista de ese traje 

de brocado ' 

y de tisú , 
¡quién me co^e ? ^ quién me pilla? 
u£n soy, nadie me numilla , 
aáj mi boda 
á Belcebú. 
Cinv. Hierve ^ pecbo de coraje, 
que á la vista de ese traje 
de brocado 
y de tisú; 

Í* quién dt^lega , quién faomilla 
a íútivez de esa ciüquilla ? 
Estoy dado ' 
á Belcebú. 
Barón. Aunque su virtud salvaje 
rechazando está ese traje 
. y ascos finje 
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y teme al bú, 
no me cuela , que esa e» gjiiü& : 
no es muger ú no se humilla 

al brocado 
' y al tisú. 

¡ Cómo pudiera 
decirla yo , 
que tales prendas 
son de mi amor ! 
:. ¡Cómo pudiera 

decirle yo, 
que sus desvíos 
matan mi amor I 
!>0RA. j- Cómo pudiera 
decirle yo, 
que no me caso 
pese á mi amor ! 
tv. ¡ Cómo pudiera 

probarla yo , . 
que es muy distinta 
mi condición ! 
HON. ¡ Con cuánto gusto 
eojiera yo 
otro vestido 
de igual valor ! 
Cobo. [Dentro.) 
¡Já!... ¡já!... ¡já!... ¡qué celoso viene! 
jjá!... ¡já!... ¡já!... ¡qué diveráon! 
Quien amare y tenga celos 
que se meta en un rincón. 
Todos, 
No, no, callaré, que vienen, 
lo diré en otra ocasión , 
que no quiero que se ríao 
al saber mi conversión. 
:. ' i Se retira ! me abandona 
y me entrega á mi dolor ; 
que me olvide y me desprecie , 
pero que salve mi honor. 
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t^mii. Se acabó: nadie me hable 
de su afecto y de su amor; 
no me caso , no me caso , 
I quién olvida esta lección? 
Bv, Vive Dios que estoy lucido , 
mi esperanza se acabó : 
•ya no hay boda , ya no hay boda , 
V muriendo estoy de amor. 
non. En mal hora tal vestido 
en mi asunto se mezcló ; 
sí estos chicos no se casan , 
me he lucido como hay Dios. 
Cono. 
¡Já!... ¡já!... iját.. ¡ que celoso viene ! 
ijá!... ¡já!... ¡já!;.. ¡ qué diversioa ! 
Quien amare y tenga celos 
que se meta en un ríncon. 

(El Viseonde sale al eneuertro de los cazadoreK 
Lucinda te apoya en el brazo de su hermana: 
Carvajal sale desesperado, y el Barón le si- 
gue, naciendo por ealmarie"!) 



FIN DEL PRIMER ACTO. 
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ACTO SEGÜMDO. 
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ESCENA eiUfilERA. 



£L VKCONDE 7 CARVAJAL á nn Iñio en pri 
EL CORDE , EL MAHQIJÉS, FLORO. C«ki 
M&RQIXS «lá delnle d< 1> Ubu qna loni 



Cono. 
' Marq. y aquí la comedia 



Todos- 


Muy bien. 




Cahv. 


Me krita esta Iwoma. 








Vb. 


(ídem.) 

¡De buena escapé! 

¡ Yo quiero en la farsa 




Todos. 






teher un papel ! . 






¡Bonito saínete ! 






¡ Bonito entremés ! 




Cart. 


(ÁiVizconde.) 

¡Por qué lo consientes? 




Viz. 


¿Qué debo yo hacer í 
¿No ves cómo gritan !., 
¡MaldiiaBabell. 
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Todos. 


¡Yo' quiero en la fowa 
tener un papel ! 
j Que lindo sainete ! 
¡ Bonito entremés ! 




BIabq. 


(Reparte los papeles. ) 
Seréis el mando. 
Vizconde. ' 




Todos. 


(Aptaiiden) 

Muy bien. 




Mahq. 


La esposa que juega 
será... 

¡■Su muger ! 
: Está dicíio ! 
[Aplaudiendo.) 




Todos. 




Harq. 
Todos. 






¡BndK)! 






DO habrá' mas que ver ; 






bonito sainete 






bonito entremés : 




Habq. 


Nos (alta un críado ; 
lo hará Fioro. 




Tímm». 


(Cw algasara.) 

Bien. 




Floro. 


(Asustado.) 
Señtffes, que apenas 










acierto á leer. 

¡Já!.. ¡jal., que lo acepte. 




Todos. 






■que acepte el papel. 






que es Lndo sainete 






bonito entremés. 




HAfiQ. 


De ama^e rendido 
hará el.CoroDel. 




Carv. 


. (Amoscado.) 
Noaeepto. 








Todos. 


(Con ind^erencia.) 

i Qué importa? 
Se hará hu papel. 




Mabq. 


Y el otro que falta, 

mi amigo. 

(Señala á Casmava.) 




Todos. 


Muy bien ; 
saldré- muy bonito 
tan lindo eotremés. 
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{Todos desfiian por el fondo tnenot d Vis- 
conde y Carvajal.) 



El VIZCONDE , CARVAJAL. 

Carv. (Resuelto y con enojo.) 

Adiós. 
Ve. (Deteniéndole.) 

I Te marchas ? 
Carv. - Me marcho ; 

ya lo tengo decidido. 
Vil. i Pero por qlié ? 

Carv. ¡ La pregunta 

me sorprende ! Mi destino 

se fijó: se niega- Aurora 

y yo en la boda no íiiústo. 
Vb. Pero si yo... 
Carv. (Desesperado.) , 

Tü... ('ConteBMÍn^osc.^ No hablemos: 

Adiós, todo ha concluido. 
Viz. Pero ven acá ; ¡ qué diablos ! 
Cahv. Que no lia b lemas mas repilo. 
V(z. Es que yo tengo espera iizas... 
Carv. Yo todas las he perdido 

por tu causa : tU conduela... 
Vh. Es la de un hombre contrilo 

que procurp.... ' 

Cabv. ' Que procura 

ser d& los demás ludibrio. 

I Qué s gnifíca esa bi-oma 

que consientes? ¿Qué designio 
* te llevas al consumarla? 

Pues que; ¿porque un hombre digno 

no baya querido que nadie 

falte á su esposa, hay motivo 

para reírse á su costa , 

para ponerle en ridiculo? 

¡ Hacer una fursa de eso ! 

¡y consentirla urf marida, 

y aceptar pupel en ella ! 
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Vb. , Es UB pretesto l^iümo 

que lomo... 
Cabv. (Con enojo.) 

Para injuriar 

á tu esposa... 
Vizr Quiá, DO, chico, 

al reyes, pera espreeiirla 

mi respeto , mi carillo , , 

uii amor, mi pasiou profunda'. 
Carv. (Con xareasmo.) 

i Já !., ¡já!..'¡ por Otos que me rio! 

¡ Tú , cariño I ¡ l<r, respeto ! 

{ consientes que un vestido 
1 regalea y... 
Ve. (Temeroso de.qtte lo oigan.) 
i Por Dios! 
Carv. Y ea vez de pooer el grito 

en el cielo... 
ya. (Cada vez mas asustado). 

¡Calla!., ¡calla!.. 
Cabv. ¡ Y en vez de tu orgullo altivo 

sublevarse , li^ aconsejas 

que acepte el traje!.. 
Vil. (Cumpletameate aturdido.) 

i Por Cristo I 
C&Rv. ¡Te avergüenzan mis palabras! 
. Viz. £s que pudieran oiraos, 

y debo decirte... 
Carv. Habla. 

Viz. (Con misterio.) 

Que el tal vestido era mió. 
Cabv. (Sorprendido.) " 

¡Cómo! ¡qué!., ¿tuyo aquel traje T 

¡Tuyo!., ¡luyo!.. 
Vb. Lo re|Hto. 

Carv. -¡Vive Dios !.. no te comprendo. 
Viz. Pucü yo bien claro.me espiico. 
Carv. Habla, dimelo cien veces. 
Viz. j Cien veces ! 
Cabv. Las necesito 

oir para comprender 

que ui sueño ni deliro. . 



vJbyGdOglC 



— 42 — 

¿Luego adores -i LuetndaZ 
\a. j Otra !... ¿ Pues no te lo ha dicha T 
Carv. ¿y has roto coa la Marquesa? 
Ve. Para siempre. 
Carv. {Aparte.) ' 

(¡Kos bendito!.. 

empiezo á respirar ! ) Dime: 

(Con desconfiajusa.) 

i y la bailarina? 
Viz. /Vivo 

pan amar solo á nú esposa, 

mi amor , mi encuito , mi hechizo.» 

Contesto está dicho todo. 
Carv. Vuelvo á recobrar el hilo 

de mi e.<peranea perdida. 

(Con alegría.) 

Pero di , loco maldito ; 
, ■ ¿Por qué dejas que Lucinda 

tbrme tan malos juicios 

de tu conducta ? ¿ No ves 

'que te espoDes á un conflicto 

con esas cosas? 
Viz. Lo sé; 

mas de una vez he tenido 

la coofeaon en mis labios ; 

¡ pero el.temor b1 ridiculo ! 
Cauv. ¿ De qué ? ¡ de amar á tu esposal 

¿pues es acaso un delito ! 
Viz. No , no ; pero vo me entiendo : 

¡ hay tal falta de sentido 



en nuestras o 
Caav. j Callal 

y ¿tienes miado? 
Viz. Muchísimo, 

¥ á mas , esos calaveras... 
Cauv, ¿Quién? 

Viz. Casanova y el Viso. 

Cakv. '' ^ ¥ por esos mentecatos 

impones tal sacrificio 

ú Lucinda? 
Viz. Carvajal ; 

sí llegas é ser maritk» , 



' U;.t.z=dbv Google 



— re- 
verás si temes la mofa. 

Cutv. i Vive Dios ! eso es indigno ■ 
de un hombre de mundo. 

Vb. íYa!. 

Carv. ' No mas temor; ef{irecisa 
resolverse. . 

Ve. Si , eso sí ; 

ya ves si estoy decidido. 

Cákv. Decir á tu espoea. 

Viz. Pues ; 

yo la diré... 

Cabv. No ser temido. 

Viz. ¡ Al contrario !.- pero escí 
í DO fuera mejor arbitrio 
vivir lejos de la edrte, 
y, aquí, en el dulce retiro 
y en la sotedtd. 



Cabv. 


Silencio: 




■ ella viene. 


Vb. 


{Aturdido.) 

Por Dios vivo 






no la digas... 


Carv. 


Ab<Ma puedes... 


Vb. 


No, no por Dios : es m^ sUiu. 


Carv. 


¿Ya te retractas? 


Vis. 


¡Qfflá!¡iio!. 




pero ya ves: necesito 








y luego... (si «1 predominio 

Uparte.) . 






aspira en vengaai» !..} 


Carv. 


Pero... 


Viz. 


Si no callas , me deedigo. 




ESCENA ni. 




nichos . LUCiNDA. 



Ltic. (Det&iiéndOBe.) 

¿Qué pasa? ¿estaban riñendo? " 
Viz, (Buscando en su tneitíe una saUda.) 
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No , querida... ea que suplico 

á Carvajal... 
CiR¥. {Aparte.) 

¡Eh?.. ¿qué dice? 
Viz, ; Es tan mirado y tan nimio t 

i A Carvajal.) 

Vamos, dila lo que quieres. 
Cabt. ' (Atardido.) 

Pero... 
Viz. Dila á qué bas venido. 

Carv. Yo... señora... 
Ltc. Hablad, escuclio. 

Cabv. Pero vamos , ¿qué la digo? 
Viz. (Resuello.) 

Itelierea que allá en el monte 

el buen Barón del Espino 

se. ofendió de que á su esposa 

la echaran flores. 
Loe. (Aparte.) 

¡Diosmio!.. 
Carv. {Aparte.) 

¿Qué vá á decir este hombre? 
Vjz. Parece , según me han dicho , 

que el tal Barón irritado 

y hecho todo un basilisco, 

rom[HÓ en bravatas y voces, 

denuestos y desafius. 

¡Ya ves!., tonterías. 
Carv. [Asombrado.) ¡Oh!.... 

Viz. ÍAparte.) 

Ésto presumo que ba úáo 

asunto de diversión 

para todos mis amigos. 
Lee. (Con intención.) 

Lo comprendo. 
Viz, Y bien ; parece 

que con tan grato motivo, 

no sé si el Marqués ó el Conde , 

uno de lus dos... ha escrito... 

una ()ieza, un entremés... 

{A Cnrvajal.) 

^acioso¿ es verdad? 
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Cab 




[Sin saber lo que dice.) 

Muy lindo. 


Vb 




Quieren que se represente , 
y Carvajal ha traido 
la coniisioD de rogarte 














que aceptes 


Ldc 




(Ofendida.) 

i El qué? 
(Aparte.— Astislado.) 


Carv. 






-¡PorCristo! 


Viz 




Este papel. 


Carv. 


{Aparte.) 






¡Ah bribón!.. 






i Me pones en compromiso ! 
CoD que ruégala. 


Vn 




Carv. 


(Con/uso.) 






¡Señora!... 


Luc 




{Con intención.) 

A ver si lo he comprendido : 




'Loe 


¿Con que en beriina 
queréis poner 
á quien honrado 
pretende ser? 

¿Y por qué? 

Te diré. 




Vb 




Ldc 


No me lo digas 
que ya lo sé. 




Vk 


¡Es un marido!.. 




Carv. ¡ Tan bueno ! 




Va 


¡Pues! 




Lrc 


¡ Que se desvive 
porsumuger! 




Viz 


¡Eso es!... 




Luc 


Ya se vé, 
(Cok ironía.) 
¡ pagar la pena 
merece áfé! 




Viz 


¿Quién le mandaba, 
Un necio ser? 




Carv. (Cállate.) 




Viz 


U Y por que? 




Carv. (Porque á perderte 
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vas como el peí. ) 
Y en tal comedia 
iqué vas á hacer? 
De el que en beriina 
se vá á poner. 
[Aplanado.) 

¡Oh! 
{Riendo.) 

¿Si, eh? , 

ifuy bien , 
me alegro mucho, 
dadme el papel. 
(Se la arrebata.) 
¡Uf! ¡Jesucristo! 
yo voy á ser 
el que en berlina 
se vs á poner!.. 
(¿No te 10 dijet 

fues ya lo ves. 
ú lo quisiste 
tú te lo lén.) , 
(Riendo.) 

Pues tú lo quiere» , 
¡já!.. ijá!.. pardiez, 
yo te prometo 
c(ue lo haré bien. 



Brotar veré en tus ojos 
la rabia y los enojos, 
cuando á mi lado tierna 
suspire tu riv^. 
.^ ¥ en tanto que amante 

su afecto pregona 
mi risa btmona 
camino bailará , : 
de que llensa tos vivas y bravos 
el ancho escenario, la sala teatral. 
¡Será divertido! 
¡tiracioao.estar¿s! 
Viz. Si brotan mis enojos 
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al ver que ante mis ojos 
la sirve y la enamora 
quien haga mi rival , 
en tanto que amante 
su afecto pregona 

mí humilde persoea ' 

la mofa será , 
de quien llene con nvas y bravos 
el qncho escenario , la sala teatral, 
j Será divertido ! 
¡Gracioso será ! 
Cabv. {Aparte. ) 

Brotar veo en sus ojos 
la rabia y los enojos : 
con esa estratajema 
hirió su dignidad. 
En marcha, adelanta; 
la cosa se entona : 
SQ risa burlona 
valiente le hará, 
al cotaphs de los vivas y bravos 
que aturdan y- pueblen la sala teatral. 
¡Será divertido! 
i Gracioso será ! 

A TBES. 

Lnc, ¡ Ya verás !.. el placer me enaceita , 
¡Ya verás como digo el papal í 
Va verás como aplauden la escena 
cuando caigas rendido á mis pies. 

Vb. (Aparte. — Desesperado.) 

Ab ! maldita )a musa y la vena 
que en mal hora dicto tal papel. 
Voy á estar en berlina en la escena 
cuando caiga rendido á sos pies. 

Carv. {Cm alegría.) 

Oh qué dicha , se cambia la escena , 
mi esperanza se anuda otra vei ; 
Oh , bien haya la musa y la vena 
qne forjaron tan lindo entremés. 
{Lucinda te vá riendo á sus habitaciones , y el 
Vizconde jr Carvajal se quedan a» momento 
en silencio mirándose.) 
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EL VIZCONDE, CAUVAJAL. 



!.. va V 
>ecJio q 



Cahv. 

o (]ue te , 
Viz. Cierto, renuncio á mi 

no haré de marido yo. 
Cabv. (Riendo.y 

¿ Por qué ? 
Viz. (Con espanto.) • 

¡Jugar con la lumbre! 

No , no ; me \'an á silvar. 
Carv. (Con dignidad.J 

¿Quieres á Lucinda dar 

otra nueva pesadumbre ? 
Viz. Tengo miedo. 

Carv. (Con enojo.) 

El labio sella : 

¡renunciar!.. Si asi lo hicieres 

pensara que es que no quieres 

nacer tu papel con ella. 

Y , ofensa lan sin razón , 

pudiera agriar á Lucinda. 

{Con iniencion.) 

I V es joven ! 
Viz. (EntusiastnaáoX 

¡Y bella! 
Carv. (Recalcando.) 

¡Y linda! 

Y su justa indignación 

te pudiera ocaMonar... 
Viz. (Asustado.) 

No lo digas— ¡Cielo santo! 

de sospecharlo me espanto. 
Carv. ¡ Pues ya ves ! 
Viz. (Besitetto.) 

No hay mas que hablar , 
, mi amop la haré comprender; 

mas dempre es cotnprometido 

que se confiese un marido 
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amante de su muger. 
Adiós..; 



¡Já!.. ¡Já!.. ¡Qué Vizcoodel.. 
de su siluacion me rio: 
j Cótao «oóliesa á Lucinda 
las culpas i^ue iia cometido? 
Preciso aera ayudarle 
á salir de tal conflicto. 
Wn momaUo de pausa.) 
bi bajo cualquier preteslo 
pudiera una vez unirlos 
y hacer qua se hablaran solos!.. 
¡Qué pensanúeolo!.. ¡Magnítico!.. 
Si él confiesa , ella perdona , 
y en ese tranco teo critico— 
j Quien llega?.. ¡El Barón I., ¡Soberbio!. 
¡ A^qué buen üempo ha venido ! 

ESCENA VI. 



Babón. 

, ál.. ¡Já!.. ¡me alegro!., se fué. 
Carv. ¡ Oh Barón !.. 
Barok. Ami^omio... 

jesperad! ¡já!.. ¡jáJ.. ¡quétooto! 
Cakv. (Aparte.) 

¡ Este viejo Ittiertino ! 

le llevaré la corneóte, 

y ayudará mj designio. 
Barok. ¿Sabéis lo que pasa? 
Carv.. No. 

Barón. Partíó el Barón del Espino 

para la cúrtq , y se lleva 

su cara mitad consigo. . . 
Cabv. Hace bien... ¡ Vaya cop JE>ipis ! . 



L);.l.(í.Jbv Google 



, BarIok. Es lo rniano que yo he dicho ; 

porque , á la verdad , es homtwe 

de tal arranque y tal brío... 

mirad, aun tengo la marca 

.de su mano en uñ carrillo. 
Carv, ¡Cómo! i Se atrevió!.. ¿Y porqué! 
Barox. Por reírme en sus hocicos 

de sus eelofi. 
Carv. (Riendo.) 

Muy l>ien flecho. 
Barón. ¡Cómo!., ¡el sacudirme! 
Carv. ^ Digo 

que fué bien hecho el reírse. 
Barchi. i Ah I vamos, había enteni^do . 

lo contrario. ^Pues ope«'^?.. 

i Aun de penswlo me irrito !.. 

Sabéis que al darme el... ¡pucsl.. ti 

{Hacienao señal de un befeton.) 

me llamó-" ¿'CÓmo me dijo? 

á ver... á ver ^ recuerdo... 

ya caigo; me dijo... j jimio!. . 

¡jimio á mi!., j vaya un vocablo í 

I Queréis prestarme el servicio 

de esplicanne esa palatu^? 
Cart. j Qué msolenle y qué atrevido ! 

¡Pues no es nada!.. 
Barón. ¡Qué!.. 

Carv. Os llamó.., 

Baroh. ¿Qué quiso decirme? 
Cabv. Mico. 

Barón. (Conteniéndose. ) 

Mí... Por Dios que si lo sé... 

(Con ira. ) 

Siento no haberlo sabido 

para haberle atravesado 

de parte á parte los hígados. 

Has sí alguna vez le encuentro, 

en guardia... y zas... pif... le tiro, 

y por medio de lit panza 

como á un esauerzo lo pincho. 

¡ Habráse visto tosotonte !.. 

mas vamos-, itartó eastígtt 
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tiene oon 8u g^io : ud hombre 
con u a amor tan ridículo 
por su inoger 1.. ¡ Está fresco !.. 
no daria yo un comino 

fr su caneza... ¡ Qué loco!.. 
xaUándese.) 
es el mono ; i pcu* Crísto I 
7 mono rabioso... j Cágpjta I 
pues quien con tanto delirio 
ama á su muger, es fuena 
que tenga... a&i... como el jimio, 
una inclinación furiosa 
por el sexo femenino. 
Cart. (BimdoA 

Bien diono por Dios... 
Bahok. (Con desprecio.) 

Un hoDobre 
como quien dice... 
Cary. Perdido. 

Babón. Eso es; nulo... 
Carv. Abismado.. 

Bahon. Entregado al domicilio 

y^\ menage, y á los chismes 
de su... 
Carv. Silencio. 

. Babok. [Asaslado.) 

íQ»é* 
Cabv. (Con misterio.) 

Chito: 
hay quien pudiera ofenderse 
de que tales adjetivos 
se apliquen.. . 
Babón. {Uiranao á todos lados.) 

¡Cómo!.. iestáífhiT.. 
XCon miedo.) 

jestáel Banm?., ¡me habrá oído?.. 
Caht. ;No habéis dicho que se fué? 
Baroh. iRespirandó.) 

< i Es verdad ! fuera Ip mismo. 
(Con valor.) 
Carv. Ya lo sé ; pero no es eso:.. 
Barom. ¿Por quién liabl^f 
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Cabv. 


Por mi amigo 




el Vizconde. 


Barok. 


i Pues qué pasftí ■ 


Carv. 


Si no vamos en su auxilio , 




le coDfiscará Lucinda. ' ' 


Barón. 


1 Como á UQ mueble !.. 


Cabv. 


OabaUto. 



i ya veis que fuera una tóstima t.. 
Barok. Salvarle es fuerza : estoy listo 

á ayudaros. jQué hay que haMr? 
Cart. ¡ Poca cosa !.. En cuatro bñocos ' 

vais á los jardines. 
Barón. Bueno. 

Carv. Llamáis al Conde , al del Viso ;• 

á lodos. . ■, 

Barón. Pues , y os los traigo... 

Carv. a ese salón. 

(Señala el del baUe.) 
Babón. Entendido. 

Carv. Y luego á Lucinda... 
Barón. ' ■ jQué !.. 

Carv. La hacéis venir'á este ñtio... 
Barón. ¡ Un complot !.. ese «a tai centro, - 

para esas cosas me pinto. 

(Sale corriendo.) 

"ESCENA VU. 



Vizconde, si con furor 

esta broma no te exalta , 

diré que el valor te lalta , 

ó que ot» tienes honor. 

(Al marcharse seencue^ra con Aurora.) 

ESCENA VIH. 
AURORA, carvajal: ,-. 



Aurora. ¿Adonde, cabtill«ro, 
lleváis la dirección? 
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Gahv. QuÍAi:vÍve enire las sombres 

la luí busca delsoL 
AsKOBA. ¡Estáis acaso ciego? 
Carv. Lo estoy. 
- Adroká. jDegoóT 

Carv. De amor. 

Si no me dajs la mano 
me pierdo, como b»y Dios. 

Aurora. (Hiendo.) 

¡ Hi mano^.: j tengo miedo !.. 

. ¡Jesús! [iqué'liorror! 
¡ Yo uzarilla vuestro ! 

¡jál.i^!,. no, do; 
qtúBD ikoa vim diría . 

.fifl^a que dos! 
aU» va la locura 
. con el amor. 
Carv. ¡El amor!.', ¡tu locura!.. 
¡ Jesua ! ¡"qué horror ! 
¡vestida$!..jy!del brazo!.. • 

¡ ¡á!,. ¡já!.. TÍO, LO; 
quien nos yi^ra diría : .:-■■. 

¡buen par!,.., ¡qué dos!.. 
Allá va la hermosura 
con el valor. 
Aurora. ¡ Del brazo ! ¡ entrel^ailos ! 
" ¡íesus! ¡qgé horror ! 
Eso nuelo'á canaca;., ', 
' - .¡Já!.. ¡já!:.no,¡ü();'' 

quien nos viera diría,' 
no sin razón; . / 
ya el demonio, en suS rede^. 
■ peScó otríis dos. 

Carv. Entiendo la iadirecla. 
AiiBOBA. Me alegro. 
Carv. "^ Se ácqbú: 

Aurora. Lo siento, porqué al cabo . 

os tengo algún amor. 
Carv. ¿ Por qué cotí tal desríó 

pagáis tanta pasión t 
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AtmoRA. |Por qué T.. voy á decirto , 
oíd esta eancion. 



Ni3a qué triste y sola 
vasa lámar, 

á buscas tus aifior^, 
^mélvete aU^ . 



Esas ondas ofist^oas 
que ñrasóo el viento vb , 
de la playa se desprenden 
para no volver jamás ; 
que e) vieole las lien 
por medio del mai-, 
y espuma son las que vioont , 
y espuma sontas <|ue T»n. 



Niña que triste y-soht 
TUS á la mar , 

^ buscas tns amores , 
vuélvete atrás. 



Verde piqtan la esperanza 
como el.agua de la mac , 
tus alegras ilusiones 
retratando el agua está'; 
que alegre se viene 
y alegre se va ; 
pero la ilusión que pasa, 
¿quién te la devolverá? 



KAa que friste y sola 
vaiá lámar, 

ú buscas tus amores, 
vuélvete atr^s. 
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Cart. Pues que li 

ma quitáis ast.' 
adiós, beUa in^ta, 

Eiy á monr, 
iéndole.) 
iero que un alo» 
se pierda por mi. 
Cart. (Con alegría.) 

i Mandáis tifue me quede !.. 
i m« Imcbís muy fbwt i 
AcBOU. i Si ibis «ondicHonea 

podéis resistir ! 
Cart. ¡Ponéis condiciones I.. 
Aurora. Si las admitís... 
Cart. A todas me aTengo. 
AuBCHtA. ¿A todas? 
Cart. Sí, si; 

~ siu' réplica acepto : 
decidwB. 
Aurora. Oíd. 



Deberéis conTertir al Vizconde , 

seüor Carvajal , 
en esposo contrito y aqtante, 

cortés y g^lan. 
He mandáis convertu* al Vlzcoñd&t 

;y es esa no mas? 
Le veréis á los píes .de Luciitda 

cortés y galán. . 



Aurora. Pues entonces mi Tida y mi mano 

Teñid á buscar; 
que aunque tema que aeaso tm dicha 

se pueda turbar, 
resignada y en calma esperando, 

podré murmurar: 
«las aguas que van turMas 

ya aclararán.) 
Carv. ¡Oh! ¡qué gozo!., su vid» y stf mano 

TOoré recEamar. 
¡ Ah !.. no teme que el bien qoe'la espera 
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se pueda turbvr 
, . que entre flores su diclia gozando, 
podrá pturmunir: 
(Las aguas de mi vida 
serenas van. >. 
AnRORA. Aun Taita toas.'- 
Carv. (Asustado.) 

¡ Por favor ! 
Aüroha. ¡Cómo es eso?.. joBopoaeisf 
Garv. No, no; maúd^iÍT ¿(juéouereiS'T ; 
AcnoRA. Que no me habléis mas ae mtat. 
Carv. ¡Que no os bable I., {quécafa'ioho! 
Aurora. V que huyáis. da bu, 
Carv. ^Esomas?' 

Aurora. Que no me miréis.. , .^ - 
Carv. [liesistiendo.) 

Jamás. 
Aurora. Pues no hay nada de lo dicbo. 
Carv. ¿Pero por qué esa aprenstoat 
Aurora. Sí el Vizconde no da .lumbre, 
¿será bueno que acostumbre 
á amaros at corazón í 
Conque, deVtodo aceptad, 
ó al momento me desdi^na. 
Carv. (Conmiedb.) 

No, no; que á todo mié obligo, 
■áto'do.- ■ ■ '' ■ " 
AuRCHiA. (Tendiendo la mano.)- 

■ Paes bien; jurM. ' ' 
Carv. (Tomándola.) ' ■ ' ' 

Juro, Aurora, no seguiros. 
Juro.-t ■-...,. 
Aurora. No halitarme, 

Carv. X^i^ásidala con (er/jurq J 

Ni^abkr^. ' 
Aurora. Ni mirar... , 
Carv. (Haciendo ún eiSvefií&.^. '-.■v,.'- 

i Ayloí niÍFsr9$..., 
Aurora. (Con presífia.) i ;. 

,Niliiuziirb^aS'Suspims. . 
Carv. ¡ Oh !.. j JuramenW tirano 1 : ' , 
,- .;.£stá.biei), jtíuÁ mti3,qu§re¡3.?..: -',■ - 
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AmoRÁ. (Sonriendo,)- ,■.,_■ ,. 

Idos. ■ , , , 

Cinv. {Besándola la ma^.) 

' ¡ Pues adiós ! 
AtmoBA. {Asustad^.} 

i Qué hacéis ? 
I He estáis besando la maao 1 
Cabv. [Aturdido.) 

¡ He he distnúdO!.. i panfiez !.. 
AcBORA. (Con rultor.) 

¥ yo también. 
Car?. i Ah ! i confío ! 

Aurora. ¡Adiós! 
Cabv. {Aparte.— Simi^tdola.) 

; Me ama ! 
Aurora. ¡Dios nllb!.: 

No me pasará otra vez. 
{Carvajal sale tras de ella por el fondo.) 

• ESCENA IX. 

El VIZCONDE, pcDulivo. 

Suspenso entre dos agiías - 

mi barco esláí 
¿Cuál de las dos corrientes 

lo arrastrará? 
Posición semejante 

¿qiiiéñ vio Jamás? 
Doy un paso adelante-, 

mas otro atrás. 



¡ Duro es el trance ! 
¡qué aítoUader»! ' 
debo salvarlo;:, 
pero no quiero-; 
mas no queríeudf»- ' 
iqtsé compróintf^I,, 
Voto á mil di¡d>laf, 
ello es precisa; 
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fuerza es que uu medio 
deba escoger. 

¿Y cualT.. 

no sé. 
Lo mismo temo al 
que i mi nragsr. 

Si ante sus plaolas 
caigo rendido , 
hágome cuenta 
que estos perdido ; 
porque a su lado, 
por garantía 
ouerrá tenerme 
de nocbe j día , 
y esto en mi génío 
BO puede ser. 

¡ Diablo ! 

¿Qué haré? 
Lo mismo temo at mindo 
que á mi muger. 

i Y si esa gente 

loca y maldita, 

suéltala zumba, 

chilla y me grita í 

Si al ver con ella 

mi nuevo porte, 

de mi se mof^ 

toda la corte ; , ■ 

I cómo sus lisas 

evitaré? 

¡Votoál.. 

nosé... 
Lo mismo tetuo al-nuodo 
que á mi muges. ^ . 

Has es el í»sty 
que yo me abraso ; 
que sin sosiego 
la busco ciego : 
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que si la miro , 
looo suspiro 
por su quenr... 

jQaeharéf 
■ ¿Que bniéí 
jVotfrat demoiiio!.. - 
jft lo cacé. 

Dos enemigos del alma 
combatieBOo están mi ser ; 
entre la muger y el mundo, 
lo meJQr es I» mugfii, , 
Puesto que al fin está escrito 
que el hombre M|bad« perder,, 
quiero s^r como la moeca. 
que s$ muere entre la miel.., 

No hay que dudar j, . i . 

DO hay qae temer : 
entre, mi mugar y el nuittdft 
lo mejor es ni nuiger. 

El VIZpOKItS X FLOnO. 

Vb. {Llamando.) 

¡Floro! 
Floro. ¡Señor! 

Vo. Vé, despacha. 

I Por qué te detienes tanto? 

Ve si está sola, y pregunta 

si recibe. .< 

Flobo. \ov vokndo: 

Í Corre y vuelve.) 
*ero decidme , señor, 
¿Qué habitación T.. 
Vn. , ,_ . t ¡Oh!'¡gazifápÍTOl.. 

¿No te lo he diehtí r Pt^gunft 
porlaseñcffa. '■, 

fwim. Ya: oaíp}; ' 

{Corre y^ vuelve:) 
¿Pero qué señor» es esa! 
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(Irritado.) 
la Viicondesa. 

¡San Pablo!. '. 
(Corriendo.) 

¡La Vizcondesa!.. ¡Emo es niieyo! 
Toy... lú se habrán arregla4oT/ , 

ESCENA XI.' 



¡Sola!., ¡si ^ttirierá sola!..'. ' 
¡ Qué placer ! ¡ Ay , dé pensarlo ' ' 
me eslremfzco de alegría ' 
ydeaaior!.. [La i^Uiero tatito ! '.' 
Entro: á sus ¡;laiilHs me s'rn^o, ' 
mis culpas ctinio de plabo: 
la pidn. perdón ; la digo 
que e4 vestido fué un regalo 
de mi amor ; que arrepentido ' 
vuelvo á su dulce regazo; 
que estas tleslas ^e«nproTÍso 
, por ella sola las hago; 
me mira... lloi'a... se ríev' ' ' 
me absuelve... ¡ Pero ese bárbaro ! 

ESCENA XIL ,.■ ■"■'' 

ÉL VIZCOMDEÍ ELORO. ; 

Floro. Ya estoy aquí. 
Vil. Diqíe.puea. 

.Floro, Sola está. , , 

Vb. (Lleno de gozo.) . . , 

¡Sola! 
Floro. ■. Ee decir... 

Vn. ¡Estásola,jpue4oM'f"i. • 

¡Sola!... .,;■.,,. ., .- 

Floro. Sola c/m Vaén, 

Vb. Bribón j ¡por qiié no lo dis«!i , , 

;aguardabas& mañana! . ^ '. i. 
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Por disto , que ifae dá gana - 
de aplastarte Eosuarices. :. 
Floso. Señor , si lo estoy dideado ; 

f ero TOS... 
Contenimtipse y con dexpedu). ) 
Si , Toco estoy. 

loco, loco. 
Floro. (Aparte.) 

Por'qviéh soy, 

que ya me lo voy irreyendo.' 

¿Qué tendrá? jQiié podrá ser? 
Vk. (Deteniéndose.) 

Pues señor, á lo que veo 

no satisfaré el desiro ' 

de hallar sola á mi muger. . 

Y yo. la quiero decir 

que la idolntro y la adoro; 

¡Ah!.. ¡Qué idea!.. Floro, Floro; 

phima, papel. 
Floro. (Aparte.) ' ; 

Vá á escribir : 

ya está corriebte la mesa ; 

plumas papal. 
Vb. Pon la silla. 

Se sientú y empieza á esertíñr. 
Floro. (Aparte.) ■■■ 

¡Billete !.. noex maravilla, ; 

será para la Marquesa. 

Habr¿ propina... £s probado; 

mientras mas carUis, Biejor; / 

las intrigas del señor 
^ llenan la bolsa del criado. ' 

¡ Cómo escribe , voto al Cid 1 

solo en tinth... es un derroche ;< ■ 

;Eh! ¿qué me importa? esta noche.' 

pienso que duermo en Madrid. .' 

Entre tanto iré leyendo 

mi papal: ¡pápela mi! '■-. 

{Saca su papel.) 

¡Bien saldrá! (Lte.liQtíé ditiQJii^f 

Que me maten si lo entiendo. 

¡San Marcos!., ¡á Ter,áivier! , r 
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por lo visto soy criado 

de un marido. epaMcndo 

y ciego portal muger. 
Vb. {Deteniéndose.) 

jEh? 
Floro. (Rienio. ) 

' Jesús ; ¡ qué necedad ! 
Vb, ; Oh! ¿qué dice? 
Floro. Por de pronto , 

i el amo á qiiien sirvo es tonto 1 

no es muy mala cualidad. 
Viz, ^ {Se levanta Árritado.) 

iQué estás haMando dé mi? 

Canalla... ¡por vida nña! 
Floro. (Asustado.) 

¡Yo!., qué... no; 8Í es que ieia... 

este pape] que... . - 
Va. (Rectdrándose.) ' . . 

¡Ahrsí; ., 
- ¡la comedia! 
Floro. ■ (ftiesi 

Ve. {Se sienta.) 

¡Me aprqpioi ■ 
' sus palabras!.. {Aparte.) ¡ Loco estoy !.. 
Floro. (ídem.) - 

¡Qué demonios tíene hoy ? i 

Prosigamos. — j San (acopio ! 

¡Vaya una larga Ijradal 

: Quién sehiprsude! :'Hi d diablo!.. 

Vamos á ver : liban baUo 

con una linda criada 

y digo : (En tono dedanuOorio.) Sí amiga, sí; 

el amo está arrociniMlQ : 

á su muger^e baientregado - ' 

con amante frenen ' 
Vn. ¡Oh!...t ' ■,'.■.-.■' 

Ploro. {Cotüinúa.) 

.¡Se rinditi.á discreción! ' 
Ya. {Asustado.) 

jViifíDdélOátUien! ' 
Floro. •' - ■ Yabora, 

lo man^aja señont > 

D3.t.z=dljGOOglC. 



como á un obiquitlo oaxinon. 
Viz. ] Uf ! . . No se puede escrilúr ; 

i ta qirfercs callar , infame t 
FhOfiú. lAturdiáo.) 

¡ Señor!- 
Va. Vete basta que llame. 

j Quién es capas de sufrir 

tanta alusión : 
Floro. (Aparte.) 

¡ Es atroz ! 

j Qué genio!.. 
\a. , Lárgate presto ; 

7 á ver si acudes dispuesto 

ea cuanto suene mi voz. 
Floro. [Aparte.) 

¡pispueíto!.. ¡Voy de viajel 

Esto huele á cnamusquiua : ' 

no me importa; baibri propiaa : 

corro á mudarme de traje. 

. ESCENA XBI. 

.£1 VIZCOKDE Blo. 

] Gracias á Dios ! ¡ Ya se fué !.. 

(POIÍÍO.) 

La verdad es que ese loco 
con su papel me tua> el coco I 
(Se sienlá) 

Vamos, valor. ¡ Ya no sé 
donde iba !.. ¡qué mal rato 
he llevado ! {Repasa la caria.) No hay un jtats 
la acabo... firmo... la cierro... . 
' ahora coIqco el retrato. 
(Saca un ^tacke y lo guarda.) 
sHe lo volverá?^Canfío... 
Pero si de eoojo ciega 
las paces á hacer se niega... 

Fuera temor ; se lo envío. 

(Llama.) 

I Floro ! — No diré esta vez 
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Carvajal que estoy remiso : 
pero si el Conde o el Viso... ■ ■ ' ; 
lüf!.. ¡Floro!.. ¡Qué pesadez! 
(A este recuerdo se estremece ¡/se ttpreaira á 
realizar su idea.) 

ESCENA XIV. 

El VIZCONDE, FLORO en t»]s dé -nmiiio. 

Floro. Aquí estoy. 

Viz. íQtié facha es esa í 

ipónde vas con ese traje* 
Floro. Presumo que de viaje 

á casa de la IMarq^uesa. ■ . ■■■ . ' 

Viz. ¡Qué marquesa iti qué diablos! ; 

Vas mas cerca. 
Floro. Bien. 

Vn. ■ [Con misterio.) 

Con tino 

lle\'as eso á su destino ,- 

y pronto. 
Flobo. Echaré venablos. ' 

izarte.) 

¡Carta!.. ¡Una joya!.. ¡Ajajá! 

Va estoy en mi centro. 
Viz. Ea, ■ 

largo , y qne nadie te vea. 
Floro. Descuidad, nadie sabrá 

lo que pasa. 
Viz. Vamos, presto. 

Ploro. (Corre, vuelve y se detiene.} ■ 

Voy... mas falta lo «aejor ; . 

no me habéis dicho , señor , 

para quien es todo esto. 
Viz. ¿No te lo he dicho? 
Floro. No.ifé. ' 

Vk. (Aparte.).. -. - . • 

i Cuando digo que estoy loool.. ' 

(Mto.) . . 

Ni te lo diré tampoco. 
Floro. (Sorprendiáo.) 
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i Cómo! '.p.Mi->, 

Vil. (Se lo arrebtUa.l , ■ <■ ' ; 

Yo lo Jiemré-ii' 

. Floro. (Af>arte-J . .-'> ...'', 'u 

¡Vive Oíosi ¿qué €3 Ío qnéiñ 
Vb. vete.;,i;ji ■.') "í i .,' . ,'.;; ■■ \yi . ■iriiu;n; 

Flotio. (Ápartt4>¡ Isit-i :;:.■.',-■■ ;.i ; -.;■■"■! :;il; 

¡mo ha quitado una prÓ|aind >!> < 

Se la cargaré en la cueíAak i , ■■ mO; 
Vb, (Mirando adentro.) úi* ; 

jLuciDda!..',Vai;é, pazguato, 
Floro. (Corrúndoiji-.t ■ . -.■■' ■ii,;!u-. .-¡ In .■■iji 

¡La se&orait»il i-.:' ; ■■■ i:.']."'!> jm ■^■a\> 
Vtt. <-4parlp.>l'v,o ít ■.;. ! '.;; i;:i :VihU^ < v 

i Vive Dios !.. vaíia.tnésili¡f««ft >■■ --■ 
n\ la carta ai'UÍralratoj-.,io '•' ñ > !■.,■<:* 

iS&Jtit^askútk.^ ■■: i-, ' -- ■■■■. ,.,7 

. ' ■-■■ i ' ■■ ■ ■■-•y- ■ ■!nti 

FX VIKONSE s LUClNDA)^a»HdMALt4Ki:*¿lMv«!|jlW0l 



j;,t 



jQuéinequená<ltú4iit«t<l .¡ndnx 
que ene lldma.ái-eetavpóMjiUfi!^ : .; 
lEl Vizcon<kieqilU':< !' >^ ■ ...UA ;i'.is¡[, 
{Quiere MtinMej)' ■"- ■ ''i^.i •■■ ■•■ iri 
(Ladetüne.y '.:■<■. Un n -. u::'^ . lY, .m/ 

■ ,i. . 1-1 £1(11 ci.iiIia-iMMeÉIot.iit.',. .Ti-l 
unÍn5tantó.jit>or.&vtHV -:■;■ , .■i.í.üiÍi', 
(El Vácotida eifíraiodatla$ ^püeHetíb Carvajal 

se Momtti-ptrtl-fmtde'.iiiíi iririn^p^'. -i / 
jCielosJtitftilMpiieoa^oDe^ ■ ,<. - 
¿jporquéy;pai(a:(joésaráBf : - . ■ 
¡Bravo].. realicftjDhptau.*.. • ¡r .' ;■ 
ya están jusbH^ . ( , , ^ .:■■:.• .,\v,' 
{Seaemide.) ; íw.-.i ■:-,.■ ■ v i-.i.-fi- 
(^;>ar(e.) ,;^,,ri:,.p-,i ,■) v,¡,-.í> na •■;,■ 

.'>;.£ UUé:ÍDbíll«¡OlieK, . 

abrigarán , i!i;. -.¡i k v.í-.. ■.■ ■ :■.' - !.' 
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y„ • ¡ Vive Dios ! 

»l fin logre mi deseo: ■ ■" ; 

solo estoy: sola te veo: ' _, ^ ^ 

podemos hablar los dos. ■ ' -i 

■"■"■ líSr.rvtonde..lYde,u«'.; 
aino de amopí' : ! ' ' 

v„ ■:.■ ' íasé ' ■ 

que al tecorcfar los agravio» ,1 

nue mi desamor te ha he¿lio, ' 
¡o saldrá un ¡ ay I de tn pecho , i 
ni una «o^ dtttusraWOS- 
Ma8sitivalo*mlr«'.'^ ';■• 

cedes á lu orgiitokeriUoií :«''•■ ; 
yo, que soy quien te lia oten**»,' 
' debo acosarme por tí. 

Nada.Lncmd», «esí«»- 
todo me culpa y condena; 
- ¡oaratofiíi: túereabneDat -. ',' "" 
Dios bendice al qw perdona: 
Ltc. ÍSeveraydiqnit.) ^^^ . ,, 

fc verdad, i)t»«6'0le««Bntf,fi' »|'. . 

pero tatnbieB'jtWtwíel^.''': ^". ,' 

biere hallar dolor «"P"" 'T' ,\.' ;,' 

¿n quien falla y se an«*ilB. ■ ■ » ' 

Vi> ,v tú dudas de mi amor!' - >» ■> i, 

S. 1 Bulen *>««"»"''"» í»,?""!,', 
Smpte , Vizconde , »**■;;■';','■,:;; 

„ . deinSeofuéni»»""""™'. ' ' 
Viz IiMwestadodmenclui^TOi*'; ;- 

t„oesni»*o<(Mt»l««w»i'¿(" • 

Íerolasfalt«'íem!ho»l|re ■ ,;.;;. 

fas borra la pentanoMsj^ ,,' 

Impónme un castigo, pust*!! -■'"*■ 
satisface tu venganza; ■■''";■''' ,.\ 
mas no quites la esperan» ■■ ' i • ' 
alqaoserlftdaátBipies. 
Mírame; tu amonraploro, , ■'■"■^ '• 
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n« bob tnéesdeo me agraves t 

I Ay Ludioda !.. Tú ao sabes 

lo mucho qne yo te adoro. 
Ltc. (Aparte.) . 

¡Cielos ! isi será verdad 1 - 
Viz. iQaé dDiMaf 
Luc. (Aparte.) 

' {TriesesÉreóDOl! ' 
Viz. Hi amor , aun gosar podemos . 

días de feüeidM. . 
Luc. 4 Oh !.. sí , ¡te quiero creer 1 
Viz. (La bernia nano.) 

¡Ahí . . 

Luo. ¡Qué dicha! 

Viz. . Soy.iU'esclaYO. 

{Se abren iatpnertas dtt fondo yeevéat Conde, 

■ -nt Baran, el Marquéi, CMvajal, Damas y 

Caballetos.) ■ 
Luc. (i4iwri«4 ■ ■ ■ ■ ■■ ■■" ' 

¡ Ah! 
Viz. ( Cwi/líndíSo. ) / ¡ ! ' 

jDíosiuíd! . < 

Todos. I Bravo ! ¡bravo! ... ;' 

Hmon. Ya lo pesdrisami^r^. . .' : , 

■ '■■■[■'■■ ■ESKKNA'XVI. . 

r«i« «itru » Mc™. CA;tVAJ,^J. .mueM» 4 AVPORA li litMciOB M 
VIZCONDE: AURORA coer^.ai fid^ da LtClN^^:, CARVAJAL kJ d<l 
VIZC0^DE, 4» «l> peUific*4i>.^ CASA^OVA . ^¡.MKRQVtS J Et B.V- 
I10!( «EL media, •muieodo lot^ d^pumod^ V]ZC<Í>Ú>E. 

Coro. . 'iii> ■ ■ . ' 

¡Já! ¡já! q^uiet^ptOi, ■,,■,,■_, 

■ ■■■ I iVpaEftíifl (jMe aun^OTift, I ■ 

lallllMtfl^ llliel! ,'::f¡.i 

'- ')^\:i-<M\:'.:\'¡á^\Boiñloimdroí.. 
\Blea\mite,nae;t)iaÍk)h¡ ¡bien!.. 
penitente mas coDtríto 
ningún santo tuvo al pié. 
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; Buen espoio 1 ¡ qaé'éeuüáol.i. 
i qué gdliñ) >i^ ^é-cOBÍéjl :i,I .-A 
Con fervtn<6staba.'pBipdoiii'iíi < i 
á los pies de su mujer! ; .'A .' > í 

Viz. {Aparte.) ■■ ■' ■ " '■■i' ■ ■',; U- ■ -■^■ 
¡Vive Cristo que se ítiDfen' ■ni^'; 
y-se burlan á placer! ;.i(-.i'u ■ 
i Eli ífrtal hera^séortfo 
ásus'plafatapme-arraié!,'; , . it' 
situación tan endnbiMa :■ ■■ !! 
no s¿ cúntt) rn«(il|9eTl;; . >-. ..! .;-' ; 
ya navego entre. doa.a^uBS^^ ^,\ 
ya no sé lo que he de hacei'.ií/. 

CáRT. taparte.) i..i; ■■'■ 

POííintTidá que la broma 
" ■■* ":^ -■' -vasÜiBndwé mip^eeía', M.i.',''', 

'''>^L '• ¡Ahí ¡-Visopqd&!l.ya>*e>etlc<tontra9 

frísionero entre nd nd:.> :-.'\i'\ 
OT seguro cuento el trimtfo-: ' 

yaiio dudo; tengo fé: ! < '. : 

si Lucinda vence al düa'i ■• > ": v - 

yo con ella vencfeíéi - ■ r' i ; 
AuRÓBA. [Aparte.^ -.o"!'' , 

Tierilo, duloe'7iaari&«K ■] 

al entrar aquí fe hallé. 

I Quiera D»9 iiplB M convierta ! 

¡ quiera Dios que pare en bien ! 
■ Si Liicindaie somete; ' ^ 
1. ,i/i.--,. vri íanible&someteré' ■ ■■■■■'- ■""■■ 
" ;' ■ "jfWzon.'íifQor'y (natío ' y"' ■' '" 

iií gallardo coroílel- ■ "■ * 

Luc. {Aparte.) ,- i'j 

Sus miradas se estravian^ 

vacilando éstá'sm ffe. 

¿ Por «toédíitítt^eiélftsaiHo,? 

¿Por qiié áudhi ¡aV Woá! por qué? 

Torna amanta á mi ^egatío t 

ten valor para vencer , 

.. .: qi»e.fiUibi«n'mi¿.eiijDisbrDzos, 
. ,; : y tni dicbt eA»#a .tá bietii 
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Se&oras , señores , 
ya miran, ya veo... 
¡ Estaba ensayando 
mi lindo papel ! 
¡ Veréis que bien sale !.. 

lo dice muy bien. 

(AjHiríe.1 ^ 

¡Dios mío!., ¡se burla!.. 

. jse^iulai^'ef^e]!'..' .r.-'ü:- ■■ ¡., 

rmalJMjw!.; iMfd'bii'pa y f-ín.-,. 

quien ams taa Wen i " ■ ■ ' ' ■ ■ ■' ■ 

¡ Ob !.. j Cielos!., j Que escucho! 
¡se bu¿lllEyt^<Kifi»'-':i 
,- Mal haya!., ¡malhaya 
quien'aoufUD bteHÍ m / : ^ 
¡Cobarde!., jmenguado!.. 
jporiHié confié? "■yy,-"] '■: juL' 
JamáB a cq^h^^.' 
mi dicha.fiáiiá, , ...'.■ ¡n-, Si<o «a,- r"/ 

P»S»v..--;i.j[ ;.r. ;;«[tí9li 

¡ Já ! ¡^l::lSíftAi!VlSrír,Iom 

Vizconde ^Wiffifiíejp; ,,| „,, .,10"! 

SEudrá muy bf>nitp„¡,. ,.,,1 .', , gi>^., 

Um lindo a^Vifin'. 11..Í .,;: :,r(ic ■< 

;.!>. ...to'i (,i .-Ayinútn iij( 

i]!in!;jri la i(i';V.OTir. jni!'] 

()|[i4i!(; ;n toIbv ogíi"*; im 



j.biirjií.l in. 
, olirf.i'liiVíTbi 


'ni'lq -jii! 




L.. 
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ACTO tercero:; 



na dctortcion qua i> antcrin-i pOT.dnMMi.dtl Jaleii ^u! h i 
lueukníiicay eljBM>i'iU*i4*l<it.qii*dwi]»n<AI ^^>" 
coDdc aubs de leer nnl MrlB I GuTi^ 

El VIZCÓKDK, OAKVUAU .'. ■ 



Vu. iQuéteparece? -■'■■, '■'' 
Caiiv. MujT'Wep: '■ '■ 

Vu. ' Ya Tes cuál era mi intento;'' : 
mas cuando 1» vi llegar, 
desistí de mi proy^^Mf»! 
y arrojándome á,sus pl^n^ , 
mostré mi artiebeRlImieiito.' '■ 
Pero eii lo m^JÍ ^élc'aso ' 
esos maldiloa vinifrron j '■ ' 
' V ante sus burltt» l^tnlné ; ' -'" 

fui cobarde , lo confieso ; 
para arrostrar el ridiculo 
no tengo valw ni aliento, 
Es una debilidad , 
pero... 
Carv. Bien , yo la respeto 

en gracia de que te atreves 
k poner al' itisiremedia. ' 
-Viz. Eso sí; si mi Lucinda 
su retrato devolnendo , 



„ Jperdwi que anhelo, 
e planto. 

Nir mas parásitos^ 
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Vu. Nada, coa cualquier pielosto' i.i >' > 

dejo el campo, y á Hadlid-' 

con mi Lucinéá me vuelvo. 

Ue despido depalacio, .1' .. .; -ni 

me retiro , me loicurevio r -[■■ "'" 

no mas mundo, ni mas modasv 1 ■:'■'■■•: 

DO mas fiestas, ni mas necio»..! ' ' ' ^ t 
Cakv. ¡Bravo! asi me gusta; anda, 

corre al punto á su aposento ,.' ' 

y deja en su tocador 

esas pruebas de tu afecU. : " . 
Viz. (pirigiéiidoM é ¡eu ¡uáüadmes de Lucaiáa^- " 

Si aJguQO ! 'I .. ' ■ 

€abv, (Empujándí^) ■--■ ■■:■ 

Ve desooídádsi 

que de ceñtímta ^edb. I ' ■* .•:■ >i> i ^ 

Vil, Si Lucind«/.r. < ..:■ ■■■¡.'■'• 

gjutv. ' Esll&fflM<l báUe. . '•■■■}■■ 

Vn. {Deiméndow.) 

j Es verdad! isabes'^e eso' : r. ■■■■■ 

me dá mala espina? 1 ■■•<.\ "ii 1- 

Cabv. ■■ iY8*4.f ' ■.] ;■■]....■! 

Viz. ¿Cómo yaf pÍeB8as<fiiet.v>i 'itn ;: ,:i¡\' 

Ctóv. iCminienáon.) .no!;- 1,, ;>,l:„-,- / 

. I' i lA Temo 

que el amor que te'ténU: ■ - 1: .jii 

se haya trocado en desprecio!.':' )?•!■;'/. -n 
Vil. iImposiblei.iíi¡^n'qué,te fundasí ■^ 

Gart. EnqueKoza'ixneetreiso :' -a!iii'i^ úi-;- 
^latknzideesM^nboh&i'i 'U Mhivyi 
Vil. {AvofU.) 

¡Diosmio! .ü/./líO'íJ 
Cahv. y en que ha depuesto 

aquel aire y aquelünle • 

de calnu y de ^i^fijmiento . , . 

que se pltitalilá ett^u WftftWÍ' ¿ í*!:!^'":-' 1 
Viz. (temerme '>.••■:. , :,■ . «íc^ i.//;i!- . 

Va...si... ¿ero.;:^ ^:!í^':":tl.c.--'i 

Carv. {AforU.} - ■' ■'' ' '-■ ■■■ '-'^Mi!! I!, -íi.'. 

'''(■¡'Hétae'eÍ!ó8!|í:''-i 

Vb. ¿Tan solo por eso ■¡uígás?-'' '!■ ''■'Y-"'' "' 

Cabv. Ademas... ■ ' 'i' ''L''-~ '"' '-"■^^'"' 
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Vjz. (Conansiidad.)' , .ii^ulj/r, ,„,-, ¡.¡¡..f 

Hábitt.'-. ;;■/..,,.,;„., ¡.. ,■.!,' 

muy risueña comatOondd» oiihii-.U ;ii/ 

que apenas la dejaiileii^i . i,^í!-ji '-.]i: 

parare^itou.' -;í(ií K: ,■. ' . .;:ii í¡,¡,y ,.,. 

Va. {Exallaaih>y- ■■ -k-.: ai , í..¡;,' ,| ¿jíui im-. 

,„ ' ' rOhi;-j(a -Mil --'.n :../B-ii. , 

-tíMají I,- 1,1 !if-.fi ; 
Viz, Si fuera verdad.';.'',.: '■) ,',[j ^i;;; .ii¡V «,,;•:; 
Carv-.v-: ,. j -,\ ■,, ,,,;, ¡Sil»B(SW(,V»iViu, id' 

vas á ponerte en ridiculo. ...,¡iííí._:i: i> 
Viz. ¡y qué me importa?., primehiiu' i!-,i .■ 'A 
Cart. iYlosrespetMJdéliiQutído? 
Vk. ¡y de mi honoi-loflF^afWo*?',') :,!. -),[;. 

Cabv. (¡Bravo!., ¡bravo!., me pacÉ«bíJÍ'ji/,Í j>i 

que puse m ]Alti^^mdo.) 

£sta3 son figiHacéqiMrlj í ^ ! miri'y/ :3 ; 

que no debes tan á'peohp', ,.¡\;m ¡úi yn» 

tomar; pero.pbr&j acaso 

lleva á cabo tU-pnouectot- '<■ '■;/ .;-, 

y vuelve al saion. \ iiiÍjXiti w- i ■ 

Vb. A--:i- Al punto , 

dejarlos solos do deDo.:iij¡. ■;(Ui'.; ii ui, 
Gabv. No es pnident«i ■. . -a: .í>v.:,jr- i^.ij ',f. 
^"- .í.f'in.:. ¡..ViivaiCíistó!. lU|n'í; 

será sombra de>(Ufl icuerptuir^i i'j •i¡>u ii.'j 

{Penetra en Imfmbitmiifítíié&Jiáekdib) 

ESCENA E._ 'l'.-i! Jé"iÍ¡ 
CABK«Atiii|ii; ■/ jii'; \oiipr. 



¡Gracias á Pmjji)q;cyju«i(M,V 
¡Brava cosa son los celos ! . ,^u. 
Pues al fin hallé la tecla,,! ,.,' !.i> .,eY 



i^-iAM 



e la mueva será bueno. 

Él billete ?i»(l,YKPpn(le ' ' ' 

ocultaré, y en -su pjiesto , . ,, ^, „;, r¡,^y- 

Eobre la caja que encierra ^ . ,q", ,j.^ 
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SU retrato , este leMtríd 
vendrá mejor: {Escribimió.) «Á Lucinda, 
como prueba de su of%<MO,; 
guien la re^Ió eÍ<V«ttid» i¡il')il> i ' 
ia ofrece un regalo nuet^i 
¡Magnífico ! ; Brava ifle**.-» 
Guando etla üopOfii-Voetib'ii'' - ¡^ 
saltará de indignación'''"!'' 
sospechando que es obj^tH' 
de los deseo* '<l«ÍiC*«te. i:-! n^' ; ' 

ódeHIÍ«fqirt»t-mhsi8ilart<jtet'| ■■■v 
que aquí vuelve.-i <'«:•. i-.h .^mi, :! , ' 
{OcuUa el papelí^'ii-ni •:■>■ '. !:■>.' 

il■.^íTí^j .if- .■..i.i.ijfiíii 
cartajUiJÍ'M:. immx. 

Viz. -i-t" «oiJ':»«j'Oftifl¿i(iie(ia<H'i' 

en su tocador l»MJ6< '<' •■""^^ f-i 

Adiós; que IIevoVtt'>¿l' |¿íua 
el aguiiontte"fas;«ÍM.U'; (>.4'ia! l/ 
SiLucinifes.'.'.íiGíélb'MiíW'n*' el m 
íNí á30eMcbÉM!>W»MÍ#)'!í< 'r.ui 

;.íi.r¡'i í'i iT rTi.u nd íi; 

~w:'' '■■.■ii¿am'\ IfiU íaVr'j»i¡ >nl yb wm v.ít aW. ■ 

pues que está celoso, piensftoi, I, m, 
que al fin rcMiMSi íMJa^ijI í 
V que alcanza;^,aMt^tíWt»,-f; , 
U mano d«,ltallWR(»tiBilMOiÍ) í,b 
Si no se eng»iw4rt»iítéBÍftifi,;,qgo 
al fin... ^obemQfeJfi,(^j^rtíil^A 
yel anónimq ^6o»fei.:í ijo^om 
(Mwitras fliw(í»«(iu^ MAVMV.dS'fi eí coro ñor 
dentro./ |.,.j/.l,[ üh ? .i:¡,„:; f¡- 
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Cmo,!.!-'. ■ ■ ■:-.■:'. 
.Viyidi- .. :.;■'.,■■■!■,... 
gOBtá -.U 'I "u: ■.■i\n < 

la dicha ñO'dolofí . ' a .•■>,' 

raid, ■■: ■■■ , ■ ■ ■ ■,■!! •• 
cantad i :■■■ ■::.■•-. 

los tríucGaa. del amor'} /,>. r;:,-..], - 
venid, .;■ t , ■;• i;',..;',.- 

btálttd ;¡ . ,;..::.:..|-.,: 

que pread» en vvastHMiftjai^ ¡-A- << 
la llama del amor. i v i;:<<ri rnf 
Con loco frenasii m. , \um ñ' i 
moved ligero el pié , 
««ii»si4«ií, .;i 
matadnos de placer; 

yenidi mUár'.u 
i oh niíias ! con primor , 
qiM),pr4i?d^<e<i.'Tuestro8 ojos 
la llama deianKM^ '->[ ,,'r'l i". i'o 
(Vuelve á salir j(í«ri«üp{,ff ip m^áf^^iKontinúa 
vagamanU miUie^dikfi ¡noimb^fl tspo. ) 

, (¡AnKAiM,., : , , , ;>„li|A 

, Ya lengo su ,c8rí«;;*h»» iv^;,;j-ii i;, 
en la Pn)M4«BQÍMípe.TOf : i;.. .>! 
ma1hedi^'jW<«HW<W^ 1 VA; 
nunca toma partQ »lki«ip)ff c. - \ -iík.' 
que cuando celos v amor 
andan por ^ ai)inat>' pleitos, 
al fin viMien á reunirse 
como el imán y.elaeero- 



9 coro que 



(Sale por una de las puertat del fondopor don- 
de se deatubre ■U bkilkíi\fW¿S'^m coro 
cmtinúaíí'"''' ."''i'''' ñ^-' '•■i'\> ■^'"'\ ^ 
jQuióii'pbedínrtttíifi'i !■■'• ■'■■ ""V 
el fuí**lil)«i*dt>Pj' ■'i' ■'-'•- •'"? '■' 
de 4uiéBÍ»b6itirfttnaií'f' "''!■'■ ,r 
espCTaDBWíte'tnnW'í- ■■ i; «n i''- 
Asl.«tf,ilÍsli'r'i--'":-"íiíl'í' 
moved l¡g««»-«lipíéí' "¡"'i:"* 'J í 
■1 V. "<''Wat«(inMde«)«glrla; ii -.''iíhsíIv 
matadnos de placer, v •vi'ii'^n 
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VeiiH,':'. ■■. ■> ■■■- 

Bailad i' :-■ 

¡ Oh niAa&teDn prlmof,, 
que f^reÉi(to«D'TDMtv«s «j)>* 
la llamaidél amotv» ' 

E8CHí!l.'Y. , 

AUnORA r LUCINDA¡4ntrBjc>'W<iiiM;' 

Loe. Nú puedo mas. 
Aurora. ■ " ^ Tortí» áHénttr ; 

Luc. ¡Esinütíl!.. esir^kíen: 
todo ei muíido tüeéé^bek 
con su necio atfeWtWéfltO' 
Else Conde, ese Harc|(t^ ' 

y el Vizconde (Jü? los d«p 
Vamos, di, iqué-me bconaeiK 
tu caiíños¿%W«sí '^ 

i Esperas tá t^iíe ri' ViíSKmde 
se conTÍerta* '■" 

Aurora. No en verdad 

ya ves si á su d\l¿ni/íiáS 
con» debe correspoDde 
Luc. ;Le viste aqui* 
Aurora. Ya te he visto 

Lüc. Vo necia qufeWí Cíe! ' 

cuando á mis plantas le\\' 
jOh ! úriiam laoiin^s 'kMilsto ^>-i 

de podérmelo atraéi*^ ' i a/I 

Aurora. ¡ Y yo que tamHeñ feífeSa '^ " 'i 

que Carvajal vencería ' ' ' 

¡Paciencia' , como hff^le «et I ) '' "J^ 

■>íDtíO 
Luc. i Ddnde vais fugitivas 

mis esperanzas' J ' 

En las ales del Mei)to 

%'8ia ífe pftSadh *T J' 

¡ Ay , madre ' | raadrt! ' ? 
í Quien fia en esperanzad" ' * ' 

que Reí a el aiWi* 
AtROB*. La que á loí-hombres'fie! ' ' i 
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SUS esperaii7tt« ./ 
es igual que si al iditfbll> 

diflrft'«|l,fill):l^^'l. : il>; 

■ I Ay,iBafl4te!i.n*ÍíftJt •'(.)■ 

San AntoDM>(iBfi(Hbi«i.. ', ,1 

de sus pialdades. 

Lee. Yo ñé ea el Vizconde 

nü diolia tpdaí .,, , j / 1,.,, :; 

en premio á mis amores 

él me abandona. . .,,,j| .v,',if,< ^,/, „■. -.j 
j Ay.iWWita'fti.ifiadre! ., „„,., .-y. 

¿quien cura;I*ST)íwí»,.:i;iuii; -3 n.l 

que mftQ|A.fripg(8,t(iM 1-. ,.t,.,í 
Aurora. Yo á C^rytyft^qwWW.,, ,., ,.? ¡ . 1,,^) 

con án^sJftP*i..y '-■.'< ...■•litu'J-)^.':'. 

mas vieflíliojtal;i9jeflmlft,,|„^v; / J , 7 

¿quió) p(W«a íftboaw? ¡¡, , ^r,,,,,;/ 

lo misnwjjwiiTiKQIiqPíij j.iní..¡-:í ; 
que GarTtyales. v,¡],.,¡,,|.r> -^^ 

ESCBMA/Vít, ■■>;;> «Tí r/ 
f.l-.u. ■..■■.■...■>-»l-.hr.íi.v. . 

;';-i/ :.il '-i ;í'/" .ahoh iA 

ÍNBs. (Con una Carta en ^f;Hn|f.},i¡, ii^'^uio/ .-li i 

Señora. ...,-.;,, ,; (,i!.;i| 'y.i ú tibtJMfi 
Loe. ^vi4iíiay;,¡a»é gWftWh ! úO\ 

[nks. Entregaros una c^rt^, ;■,■. i.^-iim-A-y] ab 

aue han traido,j^lf4 7tW.:!ii it '¡rii i:' 7; .fn.'<!'i/- 
e Madñd. i ui ,->(!:.7 l»;t;/';(;ii''pi';i 
Adrora. {Con eur^)Sid$4íU -¡n- i) ..'.':;■ ■íí;::!:H: 
¡Muy aou^&dá 

Loe, {Tomándola). - .,- '- 1, .,..., - 

Dame. ,.j:i:j,' 1 ■!■ .■¡■.¡¡■. .,,1 nJ 
Aurora. Mucto,|i^9IHÜi|^PJr 

¿De quién:esí> ,,.,. . ._■ .ituMi , -,■/ ] 
Luo. (Abrtenáú). .,■-..,■ -, . , y] ¡j^ ■-!-* ■ 

Sw4dei;,aM-ij]¡. ■ ' . 
que me reaíitft.BiiS;pueQUf .■,■ .1 _-.'-r,/, 
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oomo^ todas láésemabafr.. . i*' .' 

¡Ob! ¿cpDéesttM'' - '"-''■ 

Aurora. (Reconociendo algunas cartas), : .■ 

■vil. ,iA nd juJiiioK 

esas no sonoieAtast .. .> j V 

Inés. -■ i : n; ..Iteiafli-: ■ ■ "■ 

tienen muiláeil-dojbiHctes :.": ji' 

■ de amor. ; i :■ . ' n •' 

Li3C. [Laivuiun^ritáii ' ,. ; ,-,- 

¡Ah! ., !'■! t-' 

AoBORÁ. ¿Qué te pasa? 

LtiG. (DolorosamettíV, tp^/^^i 

Sus cartas á la Marquesa! 

las pruebaB-.dfl.miaBSgnioiaL.;... 

Cartas que ella me remite 

celosa y desesperada ; . ,.,.. 

ígué mas'pKtfibdp sab^^; 

¡No me amal.... {DO me mti^tt^y 

AtmonA. Dio8<mioU«>. Sfi^nw. 

Inés. ¡Gii^CPtl .j:i 

Aurora. No grites, ao:gntest «<4UUiti.;:v. , 

traeré de suitodidor: I 

algana esencia. .i.l.iiír.y '.'.. 

(Sde canr^mlé^u -T; 

BSGENA> -Úlil;. 



del demonio seri&ii esas , .b'AAl 

?iie asi el seíiitábimtbRUaS.< 
or fuerza tieneB<Itit^B)6i>:' -jI'.-i^'j 
si pudiera descifrarlas.... .1; 1,11,1] 

riro m& tístiH^ila;iia¿riouo:i; 
Volviendo). :,.-,. ,. .;■.;;. 

;..,•;■.., -.lAkW.l .' 
Ya vuelve, ¡Vírgejí Saatal¡', ;■ u\- 
Anuno , ae&óiFI. ,'. ■■■■.■'.■'I- u\'\,^v \ 
(Se ineorp»íit,]i- rectgfilas cartas ). 

¡Cielos! ' ' .\-,V-wvi ■'. , 
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¿Las habrá visloT ¿í íui^horniaQitT 

Inés. Cometido fué por flsenoías 

para vos, 1,1,, 

Loe. [Oculiando Ua carias, aparte). 

Ya no bacas bltai .;< ., :.. 

Debo ocultar eéfas pruebas 
. de su traidon y su inñunla..^:. .' j; 

¡Dios mió!... pagar asi 

tanto amor, ternura tantat.^j.. ..,' . 1 
Inés. Aqui está. 

ESCENA Vm. 

Lüc. (Aparte). - • 

¡Cielos, qué i^osiroí' 

iQuéti^eíf' ..:.■>■!, .iii\>y.; 

Adhora. (Presentándole «n pomo da^ieMiti^: 

N» tebgo-nadftC'u*».;'! . 

toma, Inspira, 
Lup. {Beebaíián4»lá-emem<^¡tiy,.' !'...•,■:■'. 
Esioy:bÍMil&::<>i 'H'x/iJ 

fué UB vahído. .i;n.i->-/i iw:;i. 

AuROHA. iTendpíBJOtt&Mn V-*.; 

para oírme? 
LuG. ¿StKk 'tfiAiumite'i 

AmoRA. Ten valor. ~ 
Luc. . 'Nada in« «epífita T' 

después de lo que he sabido 

no alvasustan las dessracias. 

Habla. ■ .-. .-i?, . .:■: ..^u .1. h.U 

AtmoRA. S<AMiel toeadoT' •■>' ¡' ■-'■■ m'i> 

este regalo M'hblteb«<^ 'ii rv." 1.; ■-.. ■'•. 

para U. ■ ..¡-i^h-.í!. ■■-.■.!,■ n--',\\ ii,j ;^ 
LuG. iCámái^i' ¡uh<«6ta^e)iu '>-: "~i 

Aurora. Alguna loyá; repara: . "n.iHinl , 

es del «&tno del vestido 

según maniflM»'. ii-'-.n ■'; ,;>/I't;i.- :(' 
Luc. (Leyendo el letrero de-Oii'W^fliJy; ¡üA 

(Irritada.) \^ohO] 
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jse me atreveii y voe 

pcH^ue estoy abaadonada! > 

AtnoRA. ¡ Qué TÍlIanfa ! 

Ldc. Es |»%ci90 

^ que '4é slumolon tan falsa 

salga para íierapn; ¥)>ia«,'(a InA} 
vuetim al>llwqtt^'Ma44tiqai 
óáCasanoWbitvé'caalqalet'^ ' 
y diles que si Udaroa ' ■■ ■ " ' ' 
a quiea imnitltltlV^iidi^ '■ "''■■ 
castigar su torpe Ándiiúa, 
en su enojo y su despecho, ' ' 
en su hftor 'y su saña, 
el corazón con que aliBBtwi ' : ' 
, como este papel rassára. ■- ■■-'■. 
LAtranca a letrero MG^ftíí^y h rompe.)- 
Sigúeme. (áÁürora.)''-'-'"- 

Aurora. Busoa' al; Vizconde: 

habíale 'liná- vez al alma. 

{Vueifmmmiby- v ■■ ^-'--■•'i "-'.'ü 

JESO£l!Uü£S- 



jVamos á ver !.. ¡esta es buena!, 
: Y á quiéi) entrego la caja? ' ' 

■ ; Al mUtíé^*}. {á Caéatóal ■'" ■■' 



•■ ■SSetíÑA-'X;,'';,^ 
INÉS, EL coM*E-,'-'fiL'w;ii!itíirés)'' ■''■'■ ■ 
(HacUntio'edrfeáa$:)i^nl ■■ .' .,i ..liKJ, 
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Coloque... .íru-^>í;-i ¡ ■> 
Atiende» -fftui 



(Aparte.) s!',!.,". | , ' '','.',,' . 
¡Vaya un e^^^ gwe }o%í,4^ 



tGelM./r 



— «- 

Señor mím^'-hia / ni 
. CoNDB. (C(mfl/^ria,j.ii;ii(i¡.ii 'di ■, 
¡Oh! ;, 
Mabb. (7¿.) 

Inés. La Ge&OF» VjwKHUdeMfi'i 

me ha dip];ftJ|»9.«6í<M|Ia«|«Acii4!.ii j 
y que oft4«lrt)€dvft>e«a JQ]»< -<i,; ' i i-. , 
que no admite. j^nrj^ j,; ,■;- 'inn .-'Mi v 

Conde, (aparte tntra)idfljlit<^at!#ñi} u . ü;. , 
.ü¡'|fiÍ0Oloivt..t !J.:'ii;'>il;'.ii: 

Mabq. {Jd.) 

k »j ■ 

Buen provecho y saU^lhiiateiWtV)» j ; 

EL COKftE,'£L''lif ARQUES. 

CoNDB. {Aj>arte.f 

Mabq. 

'^o™"- .'''-■''i(!i-,m 

Mabq. ní(1'''"'T- 

CíFNBB. f!;Y"i''.a 

laeni a vos-, ' 

CoNDB. íiOfJOfftfS^gf^, 

eso pasa de la raya: 

{Dándoselo simpre.)(i,,., ,■, - ■■/-. ■ 

no admito lo que no es mío. 
Uarq. jGh!.. Di yo tampofc«i<^«.>4fiéspÍ(aÍt \\ 
Conde. ¡Pero quei«is-dUÍglnoe ' 
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por vanidad! - 
UAKa.' {Hech(aá»d(ío.) 

¡Sania Bárbara! 
: Queréis por despecbo? 
Conde. (Con seriedad.) 

Amigo, 
no mas bromas. 
Marq. (Id.), 

No mas thanzos. 
CoNDB. Sabré guardar ei secreto. 
Harq. Yo do diré una palabra. 
Conde. (Mirando dentro.) 

Silencio, el naiido. - 



;Y qué? 
o ala a 



en no nombrando á la dama 
eu cueslJoii.... 

Justo -, «3 [»M0ÍSO 

que no entieQda lo que pasa. 



OithM, Ei. VIZCONDE. 



Viz. 


No be vhto por lado alguno 
á Lucinda en el salón; 
ibtos mió!... Si habrá leido 
la carta del tocador! 
¿Estará en su gnbin^e? 
¡Qué buscarán estos dos? 
(Viendo á ¡os dos.) 
(Fingiendo verle entonces J 




Conde. 






Aquí está el Vizconde. 
(Con decisión.) 




Mahq. 






Bueno; 






que decida la cuestión. 

De una intriguilta de amor.' 
Referidle voi el caso, ■ ■ 




Viz. 




Conde. 










señor Marqués, 




Mahq. 


Si, por Dios; 
estadme atento. Vizconde. 








Viz. 


Todosoj oidos. 


I) 
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{El Conde se ha retirado un pceot al»-e la caja, 
y al ver el retrato de ¡Mmda, lauta atn et- 
ctamaeion.) 

JCoNDt. Ofa! 

Harq. ¿Qué 03 pasa? 

CoKUE. Nada: adelante. 

(Aparte.) 

iPero qué es esto, Señoi? 

¡El retrato de Lucinda! 
Marq. El lazo de una pasión 

nos une «1 CoBoe y A idÍí 
Viz. ¡Cómo! 
Marq. Amamos cod furor 

á tina dama, cuyo rostro 

causa envidia al mismo sol. 

Sus ojos.... ¡Vaya unos ojos'. 

no admiten comparaeion 

con las estrellas; «u boca, 

mas que boca, es una fior; 

su talle.... /Jesús qué talleL 
Vu. Suprimid la descripción, 

pues no hace «1 caso. 
Marq. Prosigo. 

Conde. Oh!... no empecéis; es mejor. 
Marq. ¡Por quéí 
Conde. Porque la coQlienda 

fué de broma y se acabó. 
Habq. Con que os confesáis vencido? . 
Conde. Al contrario; vencedor. 

Soy el preferido. 
Harq. Diablo! 

¡Vaya una transfonMBcion! 

Has no ie creáis, Vizconde. * ■■■■ ■ 

Viz. ¿Qué queréis que entienda yo, 

si no sé de qué se trata? j ' 
Conde. Tenéis sobrada ranuí: 

os lo diré en doi palabras. 
Vtt. Bien; sepamos. ' > 

Conde. {Señalando al Marqués.) 
El señor 

quiere ú la dama que adoro^ 

y aspira ásu corczon; ' - . 
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pero aspira iDút^rocBle. 
' Mabq. Quien lucha en vano sois vm, ' 

que yo sé que os aborrecen. . 
CoNDi. Ya sé qut) os tiene atFerdon. 
Marq. La prueba eatá en vuratm nmo, 

que el regalo os devolvió. 
Conde. (Riendo.) 

Ay Marqués!... Sois un bendih), 

un pobre galanteador. 

¿Pues qué, no habéis eonoprendide 

que es»bamos de eomplót 

ella y yo, para burlarnos 

de tan vana presunoionf 
Marq. ¡Cómo! 
Conde. Sabed que ese estuebe 

es una prueba de amor. 
Marq. ¡ Oh!... mentira. 
Conde. /Queréis verlo? 

MAng. Al momento. 
Viz. {Cor. calma.) 

' ¡Vive Dios, 

Jue estoy haciendo un papel 
B lucimiento y valorí 

ni sé de lo que se trata, 

ni sé quién es elU. 
Conde. ¡Oh!... 

perdonad, nobls Viaconde; 

' soy la suma disoMcion: 

bueno es deoir el pecado, 

pero nune» el pecador. 

(Aparte. — Con máterio.) 

(A este necio presumido 
'voy á dar una lección.) 

(Al Marqvés.) 

¿Con que queréis ver la trueba? 

pues venid, {.^arít.) Valga el eiTor 

que hay aqui, y que no comprendo. ' 

(Se lo ensma.) . . :■ 

Mirad. 
Viz. (Viéndolo.) . i 

¡Cielos!... 
'Máhq. \Sao ZeDoni... - 
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Vi2. ¡El retrato de Luúndi!... 
Mabq. ¡Por Cristo!... 
Conde. (Con temor.) 

Bajad la vok. 

iCon que queaais satisfecho? 
Vtz. (Aparte.) 

jSuretrato!... 
Marq. (Enojado.) 

¿Cómo no? 
CoKDE. (Aparte ai Viseonde.) ' 

Esto es apagar su orgullo 

coiDO se apaga un farol. 
Mabq. Esa prueba es concluyente, 

y me desengaña.... á Dios. 

(Se vá corriendo.) 
Conde. (Riendo.) 

iJá! ¡já! ¡já! vá avergonzado. 

Va rae lo espovba yo: 

(Ai Vizconde.) 

preciso es calmarle; corre 

a buscarle en el salón. 

ESCBNA XIII. 



¡El estuche.. . suretrato! 

es el mismo, el nñsino, si; 

;Qué es lo qutt pasa por mi? 

¿Qué es lo que espero?... ¡bensatot 

¡Su calma!... aquella quietud 

que yo juzgaba prudencia, 

no era mas que indiferencia 

y el disfraz de la virtud. 

Tan infame faipocresia 

jamás llegué á sospúcbar. 

Ohl... yo he debido arrancar 

el velo que la cubría. 

Lo haré; no habrá compasión; 

mi confianza maldigo: 

debo imponerla un castigo 

que se iguale á su traición. 
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EL VIZCONDE, CARVAJAL. 

Oarv. ¥ bien; ;te dio resultado 

la estratagema? 
Ve. {Con risa sardónica.) ' 

¡Asombrosa!... , 

Tanto el gozo en mi rebosa, 

que estoy... 
Cahv. ¿Qué! 

Viz. Desesperado,' - 

Carv. (Aparte.) 

Me alegro: tanto mejor; 

asi el camino se acorta. 
Viz. Puesto que tanto te importa 

mi bien, mi dicha y m amor, 

quédate, que vas á ver 

Sí mi fortuna es escasa. 
Cahv. (Aparte.) 

¡On! Compreado lo que pasa. 
Viz. Aquiilega mi muger. 

ESCENA XV. 

' Difhos, j LUCI^DA «ID lu eitrUs. 

Vk. ¡Lucinda!... 

Loe. Al fin te liallo aqui. 

Viz. Veo, responde á mi de^>eciH>. 

Dime, Lucinda, jqué has hecho 

dei honor que yo te di? 
Loe. ¡De nuestro faonorl ¡(^elosanto!... 

¡t^ injuríal... ¡Yo me muero!... 

(Casi desvanecida, dtja eaer las earlas, y se 
apoya enan sillón, octdlándose el rostro.) 
Carv. ViíGoude. 
Viz. jQué mas eaperol 

jHsrto me dice sa espanto! -. > 

¡Y estas cartas... suyassw!... 
Cabv. Tente. 
Lw. Por Dios^ DO las muevas. 
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Viz. Esas sin duda son pnirt>8S 
de tu ínfaima y tu traición. 
Luc. Vedlas vos. 
Viz. Miradlas, pues. 

Cahv. tPnidenda!... 
Vil. ¡El furor me abrasa! 

ESCENA XVI. 

tHihm. EL BARÓN, AURORA, EL CWilK I CARVAJAL. 

Barón. Alto el baile, ijm tqiá pasa 

un asunto de interés. 
Vb. Oh! 
Cabv. [M Bbtwi.) 
Silencio. 
Luc. ¡Dto» sagrado! 

^^seásdalo tal aquí!... 
Viz. Tuya es la cu)pa. 

Lüc. ¡Ay de mí! 

Barok. Vamos á ver: ]Qu4ba pasado? 

Viz. Venid, cabaUens; i 

mi voz os reclama, 
, juzgad á Ib duna 

gue injuria mi amoF' 
( Hírádla; su frente 

su culpa retrata; 
la pérfida innata 
Veudismi bonor. 
Luc. {Condéior.) 
Ah! . , 
Aurora. {Indianada.) ' < ^ 

Uentiía. ' . 

Carv. (Acabando de ver bit mrt<K.rtÁ Lumda.) 
Valor. 
Cono. f*8S0, paso; 

juzguemos con tino tan ardua cuestiwi; 
~ Ja cosa vé seria; tremendo es el caso; 
se trata de un lance oue toca al boDor. 
Viz. Dedd, CAbalieFos: 

jqué pena merece 
cjuieB falta á los fueros ' 
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que impcMie el luaorT . 

Yo ptdo un CHstigD 
que aturda y asombre; 
lo exige mi Hombre, 
lo exige mi honor. 
LiiG. jAb! 
Adhora. Henüra. 
Gart. (Satufecbo.) 

\SSuf bien! 
uto. Paso, p»so; 

iuegaeiBofi con tino tan jr^na ouostMn; 
la cosa rá sería; trenaenáo es el caso; 
se trat» de an lance que toca al hoDor. 

Faleas la» nueras 
pudieran ser; 
si fiütuí pruebu 
¿qué se m de Itaoei? 
AuEORA. Pruebas. ■ 
Cahv. Al punto 

las vais á ver. 
Teoed, señores. 
(Reparte las earías.) 
Ceno. ¡Cartas! 
Viz. Leed.... 

Luc. (Aparte. — Suplicando.) 

¡Ah! jVizcondel 
Viz. Silencio, señ(H«. 
Luc. . Cojed esas cartas. 
Viz. Silencio, pardiez. 
Luc. Mirad que os importan. ' 
Vtz. He importa hunuIlBros; 
que sufra la pena 

?|uien falta á su fé. 
Con gravedad al Cero.) 
Leed, leed, 
Carv. (riendo.) 
I Leed, leed.' 

HUJBRES. DuIccL Marquesa del alou. 
Viz. {Volviéndose á eila$.) 
' Eh? 
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HOMBRES. Ui beUo Serafín. ' 
Viz. (Aturdido.) 

¡Jesucristo! 
HuGBREs. . Iré esta Qocbe. 

Vn. ¡Oh! 

Hombres. Si sales al jardín. 
MuGBRBs. ¡Por tus ojos!... 
Viz. ¡Dios me asista! 

Hombres. Por tus labios.;. 
Viz. ¡San Joaquín!... 

¡Vaya un diaseol... jVoto al diablo! 

;Quién mía cartas trajo aquí? 
Coro. ¡Bravo!... jbravo!... ¡tinaas pruebas! 

sois uQ hombre muy feliz. 
Carv. Nunca sus cartas pvKlieraa 

á mejor tiempo venir. 
Aurora. Dios del cielo... tdday graoías; 

tu justicia se vé «qui. 
Ldc. Sufra la pena el iugrdto, ' 

Sue imponerme quiso á mi. ' 
jnda carta!,., 
Vb. {Aparte.) 

¡Dios!... ¡qué veo! 
Babón. ¡Atención ! . . . 
Vb. Callad, callad. 

Cobo. Que se lea. 

Bar<m. (se dispone á leer, y se arrepiíMíe.) 
No la leo; 
¡es una barbaridad! 



Viz. 



¡Marquesa! Mai-quesa, 
maldita de Dios! 
¡La rabia me ahoga!... 
¡me mata el. furor! 

En eslavengaoza 
jamás pensé yo:, 
¡mal hayan tus ojos! 
mal bayü tu autor. 
¡Marquesa! ^arquesa, 
bendita de Dios! 
lu saña es la causa 
de tal quid pro quó. 



U;.t.z=dbv Google 



¡Pardiez que la prueba , 
cumplida salió! 
Jamas en tal trance 
un hombre se \i6. 
Aurora. Viable se muestra 
la ma^o de Dios; 
al justo levanta, 
castiga al traidor. 

Bendice, Lucinda, 
bendice al Seftor, 

3ue saca triunfante 
el Eolvo tu honor. 
Lb'C. Visible se muestra 
la mano de Dios. 
Al justo levanla, 
castiga al traidor. 
Tu sauta justicia 
bendigo. Señor, 
pues sacas triunfante . 
del polvo mi honor. 
Coro. ¡Bonito es el chasco!... 
¡Bonito, por Uos! 
Veremos cuál eale 
de tal situación. ' - 

El diablo sin duda 
la broma forjó, 
que cosa deídiablo 
es el quid pro^qiió. 

1. Basta: mí cu^ eonfles^ 
ese error tan singular; 
pero debo declarar 

?ue rompi con la Marquesa, 
aunque su^ cai-bu, traidor' 
dicen que á Lucinda ha sido, 
los deslices de un marido 
nunca causan deshonor. 
Con Lucinda he sido ingrato, 
es la verdad; pero ella 
su propia deshonra sella 
recalando su reti-alo. 
c. ¡Cielos!... ¡mi retrato!... ¿á qiñén? 
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¿Asi mi nombre so ínfima? 
' Viz. :\. quién?... Al Conde, que os ama 
CosDí. (ApiB-te.) 

¡Jesucristol ¡qué belén! 
Viz. Mostrad el retrato aqui, 

que aunqiie mucho -os revotasteis 

cuaudo al Marqués lo moMrHíteis 

al puntólo coDoci. 

(El Conde lo dé.) 
Todos. ¡Cielos! 

Viz. iVeis? No se disculpa, 

Lüc. ¡Oh, Dios mió! 
Conde. (Adelantándose.) 

Poco á poco : 
• permitíd que diga un loco 

sobre quién pesa la culpu. 

No sé por qué torpe error ■ ■ 

ese estuche vino á mi. 
Aurora. ¡Cíelas!.. ¡Si fué el que cogi ■ 

de encima del tocador! - ' 
Viz. ¿Cómo? 
Auroha. y al ver en su caja 

un letrero maldecido 

como el otro del ve^do, ' 

pensando fuert una irthaja 

dejada con intención 

de hacer otro noeTO ultraje ' 

á Lucinda, se lo trqe.... • . 
Lnc. Y yo con indignacioD 

lo puse en manos delnés.... 
Conde. Y ae Inés llegó hasta mw 
Vu. Pero.... 

Conde. (Con sentimieitta.) i . ^ - 

Lo que dije aqii. ■ 

fué por burlar al Marqués;. 

esa es mi culpa, y os pido . . 

milperdones. ' ¡ ■.. 

{ApaHe.) 1 : ' 1,1 . 

¡Dios sagrado! ■■ :■ 

¡Si se habrán confabulado 

para burlar al marido? 

¡Inés!., ¡el letrero!.. ¡Oh! 
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(AUo.) 

No, no, la duda me asaltu. 
Cart. Un momento: lo que falla 

te lo puedo decir yo. 
Vb. ¿tul 

Luc. (Con ansiedad.) 
¡Carvajal ! 
Aurora. (Con a$(mbro.) 

'¡Santos Ciclos! 

iQué fin os habéis llevado? 
Carv. Es que estaba interesado 

en -que estatlnran sus celos. 

Que amanlfí, noble y mando, 

no sin razón presnml 

que obrara el Vizconde aquí 

como al cabo faa procedido, 

Y pues Ileso la ocasión 

(M Vizconde.) 

de hacer de tu araor alarde, 

fuera ese miedo cobarde, 

fuera la preocupación. 

Yo el letrero puse alli ; 

ISeiíala la cafa.) 

yo los celos te inspiré : 

esta es tu carta ; abre y lee : 

muéstrate digno de ti. 
Viz. (La coje, abre y lee.) 

(Hi Lucinda, amada mía, 

perdón te pide un hignito 

que á tu precio») retrato 

su mal á su Meo cwifia: 

si tu pecho me desvia, 

no me lo vuelvas jamás; 

per« 9) propicüi está?, 

y olvidas lo del vestido, 

al volverla á tu. marido 

la vida le volverás.» 
Luc, (Queriendo arrodiltarse.) 

¡Ah! 
Viz. (Deteniéndola.) 

No, porDuB, que me Iwiiili» 

con tanta resignación; 
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L41C. 

Viz., 

LUG. 

Caht. 



— 62-7- 
yo soy quien debe el perdón 
demandarte de rodillas. 
El alma entera te doy. 
¡Conque me perdonas? 



(ó Aurora.) 

¡Y no hay nada para mií 
Bmiok. (Ettipujándole.) 

:[Hies no ha de haber! 
AunoBA. {Dándole Ut mmo.) 

Vuestra soy. 



Cono. 
Viz. 

Ldc. 
Adbora. 
Carv. 
Vn. 

COKO. 

Vb. 

Adbora. 

Cabv. 

Viz. 



Cobo. 
Cabv. 



Coro. 



¡Já!.. ¡já!.. 

{Asustada.) 



íQuié se ríe? 



(¿Vacilas? 

No, no. 
:ia!... ¡ja!... 
(Contenido.) 

¡Vive Cristo! 
¡Firmeza! 

Valor. 
Apóyale en lui braio, 

Veu al salou, 
que marido y amante 

te escudo yo. 
Y si alguno se mofa , 

juro por Dios 
que ahogaré en sugarganta 

su necia voz. 
(Con sarcasmo paseándote co* aurora). 
Señores ¿ no hay quien ña ! 

i\o será yo. 
Siempre el mundo cobarde 

cede a] valor. 
Quien rinde á sbs caprichos 

su corazón , 
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(Paseando con Lucinda). 
¿No hay quien ría, señores? 

No seré \o. 
Siempre el mundo cobarde 

cedió al valor. 
Puesto que el mundo aprueba 

mi conversión 

T0IK)S. 

Al baile corramos 
que espera el salón ; 
que viva la dicha 
que viva el amor. 
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G0BIERM1 DE LA PROVINCIA DE MADRID. 

Madrid'i.' de Abril de IS56, 

Conforme con lo propuesto por el Sr. Censor , puede repre- 
sentarse.— El Gobernador, Carbero. 
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